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τήν κ α κ ία ν  διαφθείρειν οΰτω δέ ο συγγραφεύς έργου δοκί-
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Τό τελευτά.!ον έκδοθέν εργον τού Κ.Μάρκου 'Ρενιέρη ύπό 
τήν ανωτέρω επιγραφήν δύναται δικχιως νά θεωρηθή κράτι- 
στον ύπο πχσχν έποψιν πόνημα τιμών τά μέγιστα κα ί εις 
ύψηλον άνάγον βαθμόν τήν νεωτέρχν ελληνικήν φιλολογίαν. 
Προϊον πολυμαθείας ιστορικής θαυμαστής, εργον μελέτη: εμ
βριθούς καί όντως σοφής, θέμα έχει λίαν διαφέρον παντί μέν 
λογίω, ιδ ία  δέ τω  έλληνι. Πραγματεύεται δέ τοϋτο ό κλει
νός συγγραφεύς μετά τοσαύτης χάριτος λόγου μεΟ’ όσης καί 
δεινότητος ιστορικής, έναποτυπώσας καί εις τέ προκεΐμενον 
εργον τήν Ιδίαν σφραγίδα τής πολυμαθείας, τής βαΟυνοίας 
καί τής αττικής γλαφυρότατος ήτις χαρακτηρίζει καί τά 
προηγούυ ενα ιστορικά καί άλλα φιλοπονήματα τοϋ διαπρε
πούς καθηγητού.

Δυστυχώς έργα τοίαϋτα παρ’ ήμιν, εάν μή παρερχωνται 
σχεδόν απαρατήρητα, ε’ν στενωτάτω βεβαίως κύκλω αναγνω
στών καθίστανται εκ τού σύνεγγυς γνωστά, μόλις άόιοϋνται 
εύφημου μνείας παρά φιλιού τινός καλάμου, πόρρω δ’ άπέ- 
χουσι τοϋ νά έςεγείρωσιν έν τοίς πολλοί; τών λογιών τό πυ- 
ρετώδες εκείνο διαφέρον τό όποιον είναι ήδη ό ασφαλής 
κλήρος τόσων άλλων έφημέρων προϊόντων καλαμων όλως μεν 
αδόκιμων, ά λλ ’ είδότων άριστα τήν τέχνην τοϋ Οέλγειν καί 
μ.ή ωφελεί·/, ού σπανίως δέ καί τοϋ διαστρέφει·/ τόν νοΰν καί

μου, πολλά μέν πονήσας, ούχι δ ’ έλάττω  δαπανήσας, αμεί
βεται έπί τέλους διά παγερας πρός τό φιλοπόνημ.α αυτού α
διαφορίας, ή τις εις παν άλλο βεβαίως δύναται νά συντελέσ·/) 
ή εις τό νά ύποθερμάν/) καί άναζωπυρήση τόν επαινετόν κα ί 
κοινωφελή αύτοϋ ζήλον. Τούτο δέν διστάζομεν ν’ άναγράψω- 
μεν ώς αυτόχρημα εθνικόν δυστύχημα.

Έν μέσω τοιούτων συγγραφικών, ώ ; είπεϊν, περιστάσεων, 
φρονοϋμεν ότι επιβάλλετα ι τό καθήκον εις τόν εύτυχήσαντχ 
νά μελετήοη εργον, οίον τό περί ού λόγος, νά κατάδειξη, εις 
τό κοινόν τών λογιών, ώς κάλλιον δύναται, όποια ή άξία αύ- 
τού, συντελώ·/ ούτως εις τήν διάδοσιν αύτοϋ. Καί τό καθήκον 
τούτο τυγχάνει διττόν, καθήκον πρός τά  γράμματα, πρός 
τήν επιστήμην, καθήκον δέ καί πρός τόν συγγραφέα πρός ον 
άπονέμεται οϋτω δικαιοσύνη τις. Δικαιοσύνη δ’ οφείλεται 
τόσω μάλλον οσ<·> ολίγιστοι είσί παρ’ ήμιν οί περί τά γραμ- 
ματα  ασχολούμενοι έ ϊ αγνού πρό; ταύτα :”ρωτος. οί τήν επι
στήμην θεραπεύοντες χάριν τής επιστήμης καί μόνης. Ά να- 
φέρομεν τό συμβαϊνον, δέν έξεταζομεν δέ τούτου τά α ίτια .

Δέν προτιθέμεθα νά γράψωμεν κρίσιν τού έργου δπερ έξ 
εύνοιας ό συγγραφεύς παρέσχεν ήμιν εις άναγνωσιν. Επιχεί
ρημα τοιοϋτον, όλως δυσανάλογον πρός τάς ασθενείς ημών δυ
νάμεις, ήθελε·/ εύλόγως έξελεγχθή εργον παράτολμο·/ καί αύ- 
τόχρημα μωρόν. Σκοπός ημών είναι, συνοψίζοντες ώς οίόν τε 
άκριβώς τήν προκειμένην συγγραφήν, νά ποιήσωμεν άπλώς 
γνωστήν τήν ύλην αυτής έν τοίς καθ' έ'καστα, έξελίσσοντες 
δέ τοιουτοτρόπως εις τάς όψεις τοϋ λογίου κοινού τήν ύπό 
καλλιτέχνου συγγραφέως έξεργασθεϊοχν ταύτην εικόνα έκ τής 
•/.εοχιωνικής περιόδου, νά κκτκδείξωμεν πλήρες τό διαφέρον



290 Α Π Ο Λ Λ Ω Ν

τού ύπό μελέτην θέματος. Ή  περιορισμένη δ' αύ'τη εργασία 
ημών έξει ίσως κα ί τάδε το εύκταϊον αποτέλεσμα v i παρορ- 
μ.ήσνι τον ικανόν εις έπιχείρησιν σοφής άναλύσεως οϊας δι
καιούται να τύχη τό πάντως άξιόλογον τούτο ίστορικον πόνημα.

Ε'-ς δύω μέρη διήρηται ή προκειμένη συγγραφή- καί του 
μέν ά., ύποδιαιρουμένου εις έννεχκαίδεκα κεφάλαια, υποκεί
μενον έστίν ο έλλην Πάπας ’Αλέξανδρος Ε'., το δε β'., επ ι
γραφήν φέρει «Τό Βυζάντιον καί ή έν Βασιλεία σύνοδος» καί 
σύγκειται έκ κεφαλαίων έκκαίδεκα. Ή  ολη δέ συγγραφή πε
ριλαμβάνει περίοδον χρόνου άρχομ.ένην από τού β1. ήμίσεος 
του ιδ'. αίώνος καί λήγουσαν ακριβώς κατά τό 1439 έτος, 
καθ’ δ (τήν 6 Ιουλίου) ύπεγράφη ε’ν Φλωρεντία δ περιβόητος 
όρος δι’ ού ανατολή καί Δύσις, έν οικουμενική συνόδω δήθεν 
συνηγμ.έναι, ώμολόγουν τόν ρωμαϊκόν αρχιερέα διάδοχον του 
Πέτρου καί άληθή τοποτηρητήν τοΰ Χριστού καί πάσης τής 
εκκλησίας κεφαλήν.

Ένδιατρίψωμεν περί τό πρώτον μέρος.
Κατάρχεται ό συγγραφεύς τού έργου αύτού αφηγούμενος 

γλαφυρώτατα πώς παϊς ορφανός ό Πέτρος Φιλάργης ή Φι
λάρετος, έκ Καρών, χωριδίου τής Κρήτης, (γεννηθείς περίτό 
1340), άμ.οιρος πάσης προστασίας καί έν τα ϊς όδοϊς τόν άρ
τον έπαιτών, έξεπαιδεύθη έν τοϊς τότε άκμάζουσι κέντροις 
τών επιστημών- καί τών φώτων, πρώτον μέν έν Παταυΐω τής 
’Ιταλίας, άκροασάμενος θεολογικών μαθημάτων έν τω  τής 
πόλεως εκείνης πανεπιστημίω, είτα δέ πρός μ.είζονα τελειο- 
ποίησιν περί τα  ιερά γράμματα μεταβάς εις τό πανεπιστή
μιο ν τής Όξωνίας καί ετι εις τό τών Ιίαρισίων, έν ώ ού μό
νον ετυχε τού διδακτορικού πτυχίου, άλλα  καί ώς καθηγητης 
έδίδαξε.

Μοναχός φραγκισκανός, άπεστάλη κατόπιν παρά τού ίδιου 
τάγματος, θελήσαντος οϋτω νά χρησιμοποιήση έπί μάλλον 
καί δή έν σταδ ίφ  πρακτικωτέρω τά ς γνώσεις, τήν εύγλωτ 
τίαν καί τάς άρετάς τού έ'λληνος μοναχού, εις Βοημ.ίαν καί 
Λεχίαν πρός κήρυξιν τού ευαγγελίου καί διάδοσιν τού χρ ι
στιανισμού έν τοϊς σλαυϊκοΐς πληθυσμοΐς.

Ό  Πέτρος έπανήλθεν εις ’Ιταλίαν ενχων φήμην μεγίστου 
θεολόγου, έξοχου φιλοσόφου καί εύγλώττου ρήτορος, προσλη- 
φθείς δέ εις τήν αυλήν τού ήγεμόνος τής Λομβαρδίας Ίωάν- 
νου Βισκόντου, δς περί πολλού έποιεϊτο τήν συναναστροφήν 
πεπαιδευμένων άνδρών, καί τήν εϋνοιαν αύτού κτησάμενος- 
έχειροτονήθη δ ια  τής προστασίας του έπίσκοπος Πλακεντίας 
"Οτε δέ δ Βισκόντης, κύριος γενόμενος τής όλης Λομβαρδίας 
διενοήθη νά γίνη βασιλεύς τής 'Ιταλ ίας, σύμβουλον καί συμ- 
πράκτορα εις διάπραξιν τών μεγάλων αύτού σχεδίων κατέ
στησε τόν Πέτρον έν ώ εΰρισκε σοφίαν καί ευγλωττίαν μετά 
πολιτικής συνέσεως καί έπιτηδειότητος.

Ίδρύσας δ ’Ιωάννης Βισκόντης έκ τή βορείω καί τή μ.έση

Ίταλί^ε το ίσχυρότατον τών τής χερσονήσου κρατών, περι- 
λαμβάνον τριακονταπέντε έπισήμους πόλεις τής ’Ιταλίας, δέν 
έπαύσατο μεταχειριζόμενος τόν Πέτρον εις σπουδαίας ύπηρε- 
σίας, ιδίως άνατιθείς εις αύτόν διοίκησιν πόλεων ή πέμ.πων 
αύτόν πρεσβευτήν πρός τάς Ιταλικάς πολιτείας- εις άμ,οιβήν 
δέ τών υπηρεσιών τούτων δ Πέτρος διά τής παρά τω Πάπα 
παντοδυνάμου προστασίας τού ήγεμόνος διωρίζετο έπίσκοπος 
Ούϊκεντίας καί είτα μετετίθετο εις τήν έπισκοπήν τής Νουα- 
ρίας.

'Α λλά τήν σπουδαιοτατην ύπηρεσίαν προσήνεγκεν δ Πέ
τρος εις τον ηγεμόνα αύτού ότε άπεστάλη παρά τούτου πρε
σβευτής εις τήν γερμανικήν αύλήν όπως άποσπάση άπό τού 
αυτοκράτορος Ούϊγκισλαυΐου τόν έπίσημον τίτλον πρός νομι- 
μοποίησιν τής δυναστείας του, καθόσον ή ’Ιταλία  ύπήγετο 
τότε εις τήν κυριαρχίαν τών γεομανών αύτοκρατόρων, τών 
διαδόχων τού μεγάλου Καρόλου τού ίδρύσαντος τήν δυτικήν 
αύτοκρατορίαν, καί επομένως ή έξουσία τών μικρών αύτής 
πολιτειών δέν έθεωρεϊτο νόμιμος είμή έπήγαζεν έκ παραχω
ρήσεων καί δ ιπλωμάτων τού πέραν τών "Αλπεων Καίσαρος.

Ή  αποστολή τού Πέτρου εις Πράγαν ένθα ήδρευεν δ Αύ- 
τοκράτωρ Ούϊγκισλαύϊος, βασιλεύς τής Βοημίας, έστέφθη 
παρά την άντίδρασιν τών Πρεσβευτών τής Φλωρεντινής δη
μοκρατίας έναντιουμένης παντί σθένει εις τήν στερέωσιν τού 
κράτους τού Βισκόντου, όστις ήπείλει τήν ανεξαρτησίαν της, 
διά πληρεστάτης επιτυχίας, καί κατά  τήν 5 Σεπτεμβρίου 
1395 ένεχερίζοντο μετά μεγάλης πομπής εις τόν Ιίισκόντην 
έν τή πλατε ία  τού άγιου’Αμβροσίου τού Μεδιολάνου παρά τού 
αύλικοϋ συμβούλου Benes von C haustn ik , έπί τούτω έκεΐ 
άποσταλέντος, παρόντων τών μεγιστάνων τού Κοάτους καί 
τών πρεσβευτών πάσης τής Ιτα λ ία ς  καί άπειρου πλήθους 
άστών καί ξένων, τά  πολυπόθητα διπλώματα τά  χορηγούντα 
εις τόν Ίωάννην Βισκόντην κ α ί  τ ο ύ ς  ά π ο γ ό ν ο υ ς  
α ύ τ  ού τόν τίτλον καί τήν έξουσίαν δουκός τού Μεδιολάνου

Άποβιώσαντος τού αρχιεπισκόπου τού Μεδιολάνου, δ Πέ
τρος έλάμβανε λαμπράν αμοιβήν τών πρός τό κράτος υπηρε
σιών αύτού, προβιβαζόμενος κατά τό 1402 εις τήν καθέδραν 
τού άγιου ’Αμβροσίου.

II τελευταία ύπηρεσίχ, ήν δ Πέτρος προσήνεγκεν εις τόν 
εύεργετήσαντα αύτόν ηγεμονικόν οίκον τού Βισκόντου, ΰπήρ- 
ξεν ή διά τών προσπαθειών του κατορθωθεϊσα σύμβασις δι’ 
ής ή ένετική δημοκρατία συνωμολόγει συμμαχίαν μ.ετά τού 
δουκός Ίωάννου Βισκόντου (υιού), ύπισχνουμένη αύτω ένώρα 
κρισίμω ύπεράσπισιν κατά  τών επιθέσεων τού Φραγκίσκου 
Καρράρχ, ήγεμ.όνος τού Πχταυΐου, καί παντός άλλου πολε
μίου, χορηγούσα δέ μεγάλην ποσότητα χρημάτων πρός θε
ραπείαν τών αναγκών του.

Σημειωτέου ένταύθα ότι δ ήμέτερος Πέτρος ήξιώθη το- 
σαύτης έμ,πιστοσύνης παρά τού Βισκόντου, πατρός, ώστε κατά  
τόν θάνατον τούτου, ανηλίκου ε”τ ι όντος τού υιού καί διαδό.
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χου αύτού Ίωάννου, ώρίζετο δ ιά  τής διαθήκης του μέλος 
τής άντιβασιλείας.

Τήν 12 ’Ιουνίου 1405 δ πάπας Ίννοκέντιος διώριζε τόν 
αρχιεπίσκοπον Μεδιολάνου καρδινάλιον τής ρωμαϊκής ’Εκκλη
σίας. Ό τε διά τού καρδιναλικοϋ άξιώματος νέον ήνοίγετο 
στάδιον εις τόν έκ Κρήτης ιεράρχην, ούτος έπλησίαζεν ήδη 
πρός τό 70όν έτος τού βίου αύτού.

’Εν κεφαλαίφ β’. δ συγγραφεύς είκονίζει διά ζωηροτάτων 
χρωμ.άτων τήν κα τ’ έκείνους τούς χρόνους κατάστασιν τής 
εσπερίας χριστιανοσύνης ώς έκ τού σχίσματος όπερ άπο τρι
ακονταετίας έδίχαζεν αύτήν ε’ις δύο άντίθετα στρατόπεδα. 
Δύω πάπα ι, Ίννοκέντιος δ Ζ' έν 'Ρώμη, καί Βενέδικτος δ II1' 
έν Λύενιώνι, άντεποιούντο έκάτεροι τάς κλεϊς τού ουρανού καί 
τήν έπί τής γής έκπροσώπησιν τού Χριστού, αποκαλούντες 
μ.έν έκάτερος τόν έτερον άντίχριστον, άπειλουντες δέ δ ιά  τής 
αιωνίου κολάσεως τούς μή πιστεύοντας εις τόν άληθή ποι
μένα.

Τόν καρδιναλικόν πϊλον άπένειμεν, ώς ανωτέρω ε’ίπομεν, 
εις τόν ήμέτερον Πέτρον δ Ίννοκέντιος- οτε δέ, στάσεως δει
νής έν 'Ρώμη έκραγείσης, σκηναί φονικαί, καί άγριαι διεδρα- 
ματίζοντο έν τή  πρωτευούση τού καθολικισμού, καί δ Ίννο- 
κέντιος μετά τών καρδιναλίων καί αύλικών έντρομος κατε- 
λειπε νύκτωρ τό Ούατικανόν όπως εις Ούϊτέρβιον καταφύγη, 
μ.όλι' διαφυγών οϋτω τόν θάνατον έκ τών χειρών τών στα- 
σιασάντων ρωμαίων, ένω δ άντιπάπας Βενέδικτος έπί κεφα- 
φής στόλου καί στρατού ισχυρού μετέβαινεν ε’ις 'Ιταλίαν, εν 
τοιαύτη κρισίμω ώρα δ Ίννοκέντιος προσέφευγεν εις τόν άρτι 
διορισθέντα καρδινάλιον Πέτρον, άνατιθείς αύτω τήν έντολην 
νά περιέλθη ώ ; πληρεξούσιος αύτού τήν βόρειον ’Ιταλίαν ό
πως καταπολεμήση τάς προόδους τού σχίσματος καί δ ιατη- 
ρήση τάς έπαρχίας ταύτας ύπό τήν πνευματικήν αύτού έ
ξουσίαν Καί άνεχαίτισε τω  ό'ντι δ Πέτρος έν τή  άνω Ιτα
λία τήν πρόοδον τού σχίσματος.

Τόν πάπαν Ίννοκέντιον διεδέξατοδ καρδινάλιος ’Αγγελος 
Κοόράριος λαβών τό όνομα Γρηγορίου 1Β ., οϋτω δέ ή Ε κ 
κλησία έξηκολούθησεν ούσα δικέφαλος. Τότε άρ-χεται παρι- 
στανομένη ένώπιον σύμπαντος τού χριστιανικού κόσμου ή οίκ- 
τρά ¿κείνη κωμωδία μεταξύ τών δύω παπών, τού Γρηγο
ρίου καί τού Βενεδίκτου, διαγωνιζομ.ένων προς άλλήλους τις 
μάλλον ν’ άθετήση δ ι’ άτελευτήτων προφάσεων καί γελοίων 
ύπεκφυγών τάς ένορκους ύποσχέσεις του περί συνεντεύςεως 
μ.ετά τού αντιπάλου προς απόπειραν ένώσεως και καταπαυ- 
σιν τού σχίσματος.

Ό  χριστιανικός κόσμος είχεν άπαυδήσει άναμ,ένων την ει
ρήνην τής εκκλησίας καί τήν ησυχίαν τών συνειδήσεων έκ δύο 
δολίων έσχατογήρων καί κοινή γνώμη είχεν ήδη μορφωθή ότι 
μόνη γενική σύνοδος ήδύνατο ν' απόσειση τόν ζυγόν αύτών, 
καθαιρούσα άμ.φοτέρους καί έκλέγουσα τόν γνήσιον πάπαν, τον 
μόνον καί αναμφισβήτητο-/ ποιμενάρχην τή ; δυτικής έκκλη- 
σίας (κεφ: γ ’.)

Τούτο δέ καί έγένετο- τή 25 Μαρτίου τού 1409 έτους συ-

νήρχετο έν τή  μητροπόλει τής Πίσης ή προ ένός έπους προ- 
κηρυχθεϊσα γενική σύνοδος πρός ής τήν αίσίαν συγκρότησιν με- 
γα  συνεβάλετο ή τού Πέτρου διπλωματική ίκανότης (κεφ. δ ’.).

’Αριστούργημα καλλιλογίας παρέχει ήυ.ϊν δ συγγραφεύς εί- 
κονίζων έναργέστατα έν κεφαλαίω έ. τήν έν τω  θαυμασίω 
μ.ητροπολιτικω ναω τής Πίσης συνελθούσαν σύνοδον τών αν
τιπροσώπων άπάσης σχεδόν τής χριστιανοσύνης μετά πάσης 
τής πομπής τή ; ρωμαϊκής έκκλησίας καταρχομένην τού δυσ
χερούς έργου έξ ού ήρτητο ή είρηνοποίησις τού κόσμου.

Ή  έπίνοια τή ; διά συγκροτήσεως συνόδου θεραπεία; τού 
σχίσματος έξήλθε τό πρώτον έκ τού έν Παρισίοις πανεπιστη
μίου, εκ δέ τών έν τή  συνόδω συγκαθημένων τριακοσίων καί 
έπέκεινα διδακτόρων τής θεολογίας καί τού κανονικού δικαί
ου οί όγδοήκοντα άνήκον εις τό κα τά  τού; χρόνους έκείνους 
πρώτιστον τούτο ίδρυμα εί; ού τάς τέσσαρας σχολάς συνήρ- 
χοντο φοιτηταί έξ άπάσης τής Εύρώπης κα ί τό όποιον ήδύ
νατο διά τής ευγλωττίας τών ρητόρων του καί τού; όχλους 
νά έξεγείρη καί τού; ηγεμόνα; νά μεταπείθη.

Ό  πρώτος εί; δν άπενεμήθη ή τιμή νά λάβη τόν λόγον 
ένώπιον τής σεβαστής δμηγύρεως, ήν δ Πέτρος, αρχιεπίσκοπος 
Μεδιολάνου, ε ί; τόν δποϊον, ώς ε"φθημεν ήδη είπόντες ώφείλε- 
το κατά μέγα μ.έρος ή έναντίον παντοίων προσκομμάτων έ- 
πιτευχθεϊσχ συγκρότησις αύτής.

Έν κεφαλαίω ΣΤ’ δ συγγραφεύς έκτίθησι διά βραχέων 
τάς σκέψεις αϊτινες έν τή  συνόδω καί περί αύτήν κατεΐχον 
τάς διανοίας περί τε τής αρχής τού Παπα, περί τών καθε
στώτων τής καθολικής έκκλησίας καί περί τού τρόπου τής 
βελτιώσεω; τών έν αυτή κακώς κειμένων.

Ά ρχετα ι δέ τού έπομ.ένου (Ζ'.) κεφαλαίου δ ι’ έξαισίας 
περιγραφής τού μαγευτικού θεάματος οπερ αποκαλύπτεται 
εις τόν περιηγητήν έκ τού πυλώνο; τής έν Πίση μητροπόλεως 
Έμπροσθεν τών αύτών πυλών τή  27 μ.αρτίου 1409 καρδι
νάλιοι καί αρχιερείς έκλήτευον τρις γεγωνυία τή  φωνή τούς 
δύω ΙΙάπα; Γρηγόρ'ιον ΙΒ' καί Βενέδικτον ΙΓ’ νά έμφανισθώ- 
σιν <ΐ)ς ύπόδικοι ένώπιον τής έν τω  ναω συνεδριαζούσης συν
όδου.

Άπόπειρά τις  συμ.βιβασμ.ού γενομένη. συνεδριαζούσης τής 
συνόδου, διά τής ύπέρ τού πάπα  Γρηγορίου παρεμ.βάσεως τού 
ήγεμ.όνος Άριμ-ίνου Καρόλου Μ αλατέστα, μ.εταβάντο; έπί 
τούτιν εις Πίσαν, άπέτυχεν άπολήξασα μάλιστα εις κωμ.ικήν 
σκηνήν.

Ποός τιμ.ήν τού έ'λληνος ιεράρχου άναγράφομ,εν ενταύθα 
τούς λόγου; ούς έξήνεγκε πρός τόν ρηθέντα ηγεμόνα κατά 
τά : περί συμ.βιβασμου διαπραγματεύσεις- «σέ παρακαλώ», 
τώ  ελεγε, «νά  είπης τω Πάπα Γρηγορί ·, τάδε- άμφότεροι 
»ύπήρξαμ.εν άλ.λοτε οικείοι καί καλοί φίλοι, άλλ ’ ιδού εγη- 
»ράσαμεν καί όφείλομεν νά φροντίσωμεν περί σωτηρίας τής 
»ψυχής ήυ.ών. Μνα δέ τούτο πράξωμεν, άς καταθεσωμ.εν καί 
»οί δύω τά  άξιώμ.χτα ημών κα ί άς ύπηρετώμεν τού λοιπού 
»τόν Θεόν ώς άπλοι μοναχοί έν τω  τής Τ.νετίας μοναστη- 
» ρίω τού άγιου Νικολάου».
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Ματαιωθείσης καί τής τελευτα ία ; έλπίδος συμβιβασμού, ή 
σύνοδος προέβη αμέσως εις τάς εργασίας της. Οί δύω άντι- 
πάπα ι «ώ ; σχησματικοί καί αιρετικοί καί επίορκοι καί 
»σκάνταλον γινόμενοι τής εκκλησίας», έκηρύττοντο ανάξιοι 
καί έκπτωτοι τη ; παπωσϋνης, άπηγορεύετο αΰτο ϊ; νά λέ- 
γωνται του λοιπού πάπαι καί έθεωρεΐτο χηρεύουσα ή ρωμαϊκή 
έδρα. Τή δέ 15υ) 'Ιουνίου άπεχώρουν οί καρδινάλιοι, είκοσι 
τέσσαρες τον αριθμόν, εις το επισκοπικόν παλάτιον, ένθα τέ 
νοντες κατά  τού; κανόνας της δυτικής εκκλησίας άποκεκλει- 
σμένοι, έξέλεγον τη  26·/) παμψηφεί πάπαν, λαβόντες πρός 
τούτο εντολήν και έξουσίαν παρά της συνόδου, τόν Πέτρον 
Φιλάργην, καρδινάλιον Μεδιολάνου, δςτις έλάμβανε τό δνομα 
’Αλεξάνδρου πέμπτου (κεφ. ΗΓ.)

Ή  εκλογή του Πάπα ’Αλεξάνδρου, συνενοϋντο έν έαυτω 
τά  προσόντα αρετής, παιδείας καί πείρας, ένέπλησε χαράς 
άπειρου σύμπαντα τον χριστιανικόν κόσμον πάσχοντα εκ των 
δεινών πολυχρονίου σχίσματος. Ή  δέ έξ ’Ελλάδος καταγω
γή του ένέπνεε την ελπίδα ότι, μή περιοριζόμενος εις την δι- 
ευθέτησιν τών κατά  την Λύσιν πραγμάτων, ήθελε κατορθώ
σει την παύσιν του ε”τι παλαιοτέρου σχίσματος οπερ δυστυ
χώς έχώριζε την ανατολικήν άπό της δυτικής εκκλησίας.

Α λ λ ά  προ πάντων έθριάμβευε διά τής εκλογής του νέου 
πάπα το τών Παρισίων πανεπιστηρ.ιον. Αυτό ήν τό καταβα- 
λόν τό δυτικόν σχίσμα. Εις τήν πρωτοβουλίαν αΰτοϋ ώοειλε- 
το ή σϋγκλησις συνόδου, τέκνον δε αύτοϋ ήν 6 πάπας δ θέ
ρων τήν^είρήνην εις τόν κόσμον. Έ ν τω Θ', κεφαλαίω ό συγ- 
γραφεύς ποιεί σοφήν άνάλυσιν του πανηγυρικού λόγου ον ό 
δημ.οφιλή; τής Γαλλίας θεολόγος, ό καγκελάριο; του πανεπι
στημίου, ό πολύς Γερσώνιος (.ίβίΐιι Γ«ο·Γ5θΐι), παραστάς μετά 
τών αρχόντων του πανεπιστημίου ενώπιον του Βασιλέως τής 
Γαλλίας, έξεφώνησε γαλ.λιστί επί τή λαμπρά σκύτη επ ιτυ
χία— λόγου έμφαίνοντος τήν πρός τούς έλληνα; καί κατά 
τούς χρόνους εκείνου; αγάπην τής Γ αλλ ία ; καί του κορυφαίου 
αυτής πανεπιστημίου.

(άχολο υϋ ιΓ )

ΑΠΟ  Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΟ Υ  Ε ΙΣ  Μ Ο Σ Χ Α Ν
ΓΑ Ξ Ε ΙΛ ΙΟ Χ  Ε Χ Ο Ϊ  Π Α Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Ο Τ

Μ ε τ ά φ ρ α σ κ ;  ε χ  τ ο υ  Γ η .ΙΛ ιχο υ

ύπό Α. Ν. Σ βορονοϊ'.

(Σ υ τ ε ' χ .  ΐ δ ε  π ρ ο ή γ ο ύ μ .  φ νΛ .Ιον )

Ό  ’Ιερεμίας κατελιπε τήν Κωνσταντινούπολή κατά τά 
τέλη  τού 1587. Συνωδεύετο δέ ύπό του πιστότερου τών 
προμάχων του, Δωροθέου επισκόπου Μονεμβασίας. Έ άν κρί- 
νωμεν εκ του ενεργού μέρους, δπερ δ ιεράρχης ούτος ε”λαβε 
διαρκώς έν τα ϊς ταραχαϊς τής εκκλησίας, άναμφιβόλως δέν

είόε πολλάκι; τήν μικράν πόλιν τής ΙΙελοποννήσου, ής ήτον 
ό κατ’ δνομ,α ποιμήν. Οί οδοιπόροι διηυθύνθησαν κα τ ' άρχάς 
πρός τήν Μ ολδαυίαν ό δσπονδάρος, Πέτρος δ Ήγκυλημένος, 
ητο πένης, καί κατάχρεως καί αυτός ένεκα τού τουρκικού 
φόρου· δ πρώτος ούτος σταθμός μόνον δισχίλια φλωρία είσή- 
γαγεν έν τω  κουτίω των. Έ κ τής πεδιάδος τού Δουνάβεως 
άφίκοντο εις τήν Πολωνίαν καί Λυβωνίαν, ένθα προσέλαβον 
τόν ’Αρσένιον έπίσκοπον τής παρά τόν "Ολυμπον Έλασώνος, 
Δέν εινε ακριβώς γνωστόν τί έκαμνεν δ τελευταίος ούτος έν 
Λυβωνία, δτε έ'λαβεν έκεϊ τήν διαταγήν τού Ίερεμίου νά 
ϊσ τατα ι έτοιμος όπως τόν συνοδεύση εις Ρωσσίαν- «Έ πή - 
»δησα εκ χαράς κάτω τής κλίνης μ.ου, καί ε"δραμον νά άγο- 
»ράσω άμαξαν καί ίππους» λέγει δ ’Αρσένιος, άρχόμενος 
τής διηγήσεως, ήτις ε’σεται τού λοιπού εις τών πρωτίστων 
όδηγών μας. Ο πατριάρχης καί άμφότεροι οί ακόλουθοί του, 
καταλιπόντες την Λυβωνίαν, έπορεύθησαν νά χαιρετίσωσιν 
έν Ζαμώσκ.Υ) τόν μέγαν σφραγιδοφύλακα Ίωάννην Βαμονί- 
σκην, καί τω ζητήσωσιν, έπιστολά; τού Βασιλέως διά τό 
μέγα όουκάτον ττ,ς Λυθουανίας, ηνωμένοι πρό εικοσαετίας 
εις την μοναρχίαν τών Ζ .^οΙΙοηί. Δέν ήτο δυνατόν νά έλπί- 
ζωσί τ ι παρά τής δυτικής Πολωνίας, κυβερνουμένης τότε 
ύπό του άγαν δυτικού Σιγισμόνδου. Ή  ευσεβής συνοδία ε’ξήλ- 
Οεν έκείθεν διά τής Βρέστης, καί άφίκετο είς Βίλναν πρω
τεύουσαν τής Λυθουανίας. Καί έκεϊ έτι φαίνεται ότι δέν,εύ- 
ρεν ευνοικον ε”δαφος, καίτοι μέρος τώ ν εΰγενών τού μεγάλου 
δουκάτου ήσαν ορθόδοξοι- ή έξουσία ήτο έν ταϊς χερσί τών 
Πολωνών, καίτοι δέ καυχάται έπί τή  κολακευτική ύποδοχή 
του μεγάλου σφραγιδοφύλακος, Κοινσταντίνου Όστροφόκη, 
δ Αρσένιος αναφέρει δτι ο ϊτε σύντροφοί του καί αύτός διηυ
θύνθησαν κατεσπευσμένος πρό; τά  σύνορα τής Μοσχοβίας. 
"Οπως διασκεδάζη τήν στενοχώριαν τών μακρών σταθμών 
επί τών κακών λεωφόρων τού βορρά δ Ιερεμίας διηγείτο πρός 
τόν Ίστοαιογράφον του τάς περιπετείας τού θυελλώδους βίου 
του. «Μοί άνέφερε διηγήσεις λυπηροτάτας, καί τά  δάκρυα 
»άνήρχοντο είς τού; οφθαλμούς του, δτε άπηρίθμει τάς θλί- 
»ψεις, ά ; διήλθε παρά τοϊς Τούκοις». Συνομιλούντες οϋτω οί 
Έ λληνες ίεράρχαι είσήλθον τέλος είς Σμολέντκη, είς τά προ
πύλαια τού ρωσσικού τούτου κόσμου, νέου δ ι’ αΰτάς ώς καί 
διά πάσαν τήν χριστιανοσύνην τού XVI αίώνος, περιτετει- 
χισμενου, περίεργου, καί τρομερού. Ό  σεβάσμιος ταξειδιώτης 
μας ύπελόγιζε πεποιθότως δτι θά άπεκόμιζε περιουσίαν δλό- 
κληρον έκ τής αγνώστου ταύτης χώρας· δέν έσκέπτετο νά 
καταλίπη έκεϊ που δ,τι τω ύπελείπετο έτι, τούτ’ έ'στι τό γόη- 
τρον μιάς ιδέας! "Ας προπορευθώμεν αύτού είς Μόσχαν, όπως 
ίδωμεν τήν υποδοχήν, ήτις τόν αναμένει έν τή, αύλή τού τσά
ρου Θεοδώρου Ίβάνοβιτς.

III.

Ό  XVI αιών ύπήρξε διά τήν ’Ρωσσίαν δ,τι δ XV ύπήρξε 
δ ιά  τήν ήμετέραν πατρίδα· αιών τραχύς καί γόνιμος, άφιε-

Α Π Ο Λ Λ Ω Ν 293

ρωμένος είς αδιάλειπτους αγώνας πρός δημιουργίαν τής έθνι- 
κής ένότητος καί συγκέντρωσιν τής έξουσίας. Κ ατά την όρθην 
παρατήρησιν τού γενναίου μ.ύστου τών δωσσικών μελετών εν 
τή  ήμετέρα πατρ ίδ ι(') ό μέγας έργάτης τής ένότητος τής 
Γαλλίας Λουδοβίκος δ XI φαίνεται δτι έκληροδότησε τήν 
μελαγχολικήν ευφυΐαν του είς τούς δύο τελευταίους ιβάν. 
Έάν οί παράλληλοι ιστορικοί ήσαν ί τ ι  τού συρμού, οί μιμη- 
τα ί τού Πλουτάρχου θά άνεϋρισκον ευκόλως έν Κρεμλίνω τόν 
ύπομονητικόν καί πανούργγον υπολογιστήν do P lessis-leg- 
Tours, ολίγον ένδιατρίβοντα πρός τά  μέσα, μετρίως φίλον 
τών μαχών, ποοτιμώνται τά  κρύφια κτυπήματα τού πε- 
λέκεως τών θορυβωδών κτυπημάτων τού ξίφους, τήν ό- 
λίγην καθημερινήν λείαν τών μεγάλων κατακτητικών επι
δρομών, τούς εμπόρους τών εύγενών, τά  νομισματόσημα τού 
Θεού. Έν Μόσχα, ώς έν Παρισίοις, οί έργάται οΰτοι αχάρι
στου έργασίας συνεκόλλασαν τά διεσπαρμένα μέλη μεγάλης 
αυτοκρατορίας, χωρίς νά έκλέξωσι τά  έργαλεϊά των, καί χω
ρίς νά φοβηθώσι νά μολϋνωσι τάς χείράς των- ή άνάμνησις 
αύτών ύπέστη τάς αΰτάς έναλλαγάς, προξενούσα φρίκην καί 
καταρωμένη ύπό τών έπιζησάντων σιδηρού αίώνος, θεωρου- 
μένη άτιμος ύπό τών ευαίσθητων ιστορικών, άνυψωθεϊσα δέ 
καί δοξασθεϊσα ύπό επιγόνων θεωρούντων εαυτούς όφειλέτας 
τής ευφυΐας των διά τό έεργέτημα εθνικής ύπάρξεως.

Ό  πρώτος τών δύο μεγάλων κυριαρχών τής 'Ρωσσίαςτής 
εποχής εκείνης Ίβάν δ III, έστέφθη μόλις εν έτος μετά την 
είς τόν θρόνον άνάρδησιν Λουδοβίκου τού XI-, ά λλ ’ ή απο
στολή του είναι έπιπονωτέρα τής τού βασιλέως τής Γαλ
λίας· εύρίσκει τήν πατρικήν αύτού κληρονομιάν έν τή 
άβεβαίω καταστάσει, έν ή Κάρολος δ VII εΰρε τήν Γαλλίαν 
πρό τεσσαράκοντα έτών, τό περιωρισμένον έ'δαφος τού μεγά- 
λου δουκάτου κατακερματισμένου μεταξύ ανεξαρτήτων καί 
εχθρικών τιμαριωτών, συμμάχων πολλάκις μετά τών αλλο
δαπών, ο’ΐτινες κατέχουσι τά  τρία τέταρτα τή ; μελλούσης 
’Ρωσσίας. Δυσμόθεν τά  λιβωνικά καί πωλωντκ.ά σύνορα ά- 
πειλούσι τήν Μόσχαν έξ ανατολών δ Τάρταρο; κατέχει τόν 
Βόλγαν, τόν Τάναϊν καί τάς θαλάσσας, καί ή «Χρυσή ’Ορδή» 
έρχεται περιοδικώ; καί πυρπολεί τά  προάστεια τή ς πρωτευ- 
ούσης. Ό  Μέγας Ίβάν κάμνει τή ν πρώτην εργασίαν τής έ- 
νοποιήσεως, τήν έσωτερικήν εργασίαν «συναθροίζει τήν ρωσ- 
σικήν γήν» έξαγοράζει τά  κληροδοτήματα, καταστέλλει τού; 
αντιπάλους του, καί καταλείπει τοίς κληρονόμοι; αύτού συμ
παγή καί πειθαρχούντα πυρήνα δ ιά  τούς εσωτερικούς αγώ
νας. Τόν επόμενον αιώνα Ίβάν δ IV, εκείνος, είς τόν όποιον ή 
ιστορία διεφύλαξε τήν έπωνυμίαν τού Τρομερού, συμπληροΐ 
τό έργον έκδιώκων τόν ξένον, ελευθερώνει τό Καζάν, τό Ά - 
στραχάνιον καί «τήν μητέρα Βόλγαν»· τό ταρταρικόν ζή
τημα, ώ ; θά έ'λεγέ της, έλύθη είς τό εξής ύπέρ τής Εύρώπης 
καί κατά τής Άσίας. Ό  Ίβάν αποκρούει τούςΛιβωνίους και

Πολωνούς, ήμ.έραν δέ τινα τολμητία·, έμποροι τώ  κατακτώ - 
σιν αύτοκρατορίαν, τήν Σιβηρίαν, κατά δέ τόν θάνατον αύ
τού ή Α σιατική  ’Ρωσσία ύφίσταται πράγματι, ή δέ Εύρω- 
παίκή ’Ρωσσία είναι ήδη τό εύρύτερον κράτος τής χριστιανω- 
σύνης Ό πως ή δριμία φύσις έποίησε τό κράτος τούτο άχανή 
πεδιάδα, δ δεσποτισμ.ός τών Ίβάν τό έποίησεν δμαλήν τρά
πεζαν ίσοπεδοθεϊσαν διά τού τρόρ.ου· ή ιστορία παριστή ήμϊν 
τόν Τρομερόν διατρέχοντα τάς αχανείς πεδιάδας του, άπό 
τής Νοβγορώδ είς Άστραχάνιον, ώπλισμένον διά τού παροι- 
μιώδους σιδηρού κυνηγετικού δόρατός του. καταβάλοντα τάς 
πολύ ύψηλάς κεφαλάς, έκριζούντα τόν τιμαριωτισμόν μετα- 
βάλλοντα τούς βογιάρους είς δειλούς κόλακας· διήλθεν έπί 
τής ρωσσικής γής ώς ή θεία όργή», είπε περί αύτού μέγας 
ποιητής τού αίώνος μας('). Τήν αναρχίαν «τώ ν δρουζινών» δ 
Ίβάν άντικατέστησεν διά τής ύπερτάτης άπολυτοκρατίας, 
ήτις ύπήοξέ ποτέ· δ υ.έγας Δούξ είναι δ άοχιστράτηγος, δ 
υπέρτατος δικαστής, δ άπόλυτο; κτηματίας, καί δ απόλυτος 
έμπορος τή ; ’Ρωσσίας. Λέγομεν δ Μέγας Δούξ· ή έκφρασις 
αϋτη δέν είναι πλέον δ αρχαϊκός τύπος, κατά μίμησιν τών 
’Αρχιγαμματειών τής Γερμανίας, ζηλότυπων τής νέας αύτο- 
κρατορίας. Άποτινάσσων τήν κυριαρχίαν τών Ταρτάρων Ί 
βάν δ τρομερός, λαμβάνει τόν τίτλον τού Τσάρου, δστις είναι 
τό σλαυϊκόν δμοίωμα τού Καίσαρος τής ’Ρώμης, Τον τελευ
ταίου τούτον άντικατέστησεν έν τή Δύσει δ Καΐσαρ τής Γερ- 
μανίας, δ άποστολικός αύτοκράτωρ· δ Τσάρος τής ’Ρωσσίας, 
δ ορθόδοξος Καϊσαρ θά άντικαταστήση έν Α νατολή τής Κων
σταντίνους καί τούς Ιουστινιανού;. "Ηδη Ίβάν δ III έξησφά- 
λισεν έαυτω τήν ηθικήν ταύτην κληρονομιάν συμφώνως προς 
τάς ιδ έα ; τού καιρού εκείνου, διά συνοικεσίου, μαρτυρούντος 
άπωτάτους « ύπολογισμούς» . (ακολουθεί .

ΑΙ ΙνΙΝΟΓΜΕΝΑΙ ΤΡΑ1ΙΕΖΑΙ
Όμιλος φίλων, περί κυκλικήν τράπεζαν καθημένων καί κρα- 

τούντων προσηλωμένα; κατά  τήν περιφέρειαν αύτής έν άλύσ- 
σει τάς χεϊρα; καί τά  δμματα, πα ιδ ιάν μάλλον μετερχόμε- 
νος θά παρίστατο πρό τού άδιαφόρου παρατηρητού ή έπιζή- 

! τησιν υ.αντείας μετά σοβαρότητος καί εύλαβείας. Παράδο
ξον, υ.ά τήν αλήθειαν, θά έφαίνετο, ούδέ πιστευτός θά καθί
στατο, άν τις τών περικαθημένων, άρνούμενος νά όρέξνι τήν 
χεϊρα πρός τόν εισερχόμενου επισκέπτην, ήτιάτο δτι κατέχει 
πρός στιγμήν θέσιν εύλαβούς ϊερείας, άναμενούση; θεόπεμπτου 
μάντευμα άπό τού ξυλίνου τρίποδος. Καί όμως τά πάντα είνε 
δυνατά. Πλέον ή γνωστά είνε τά  περίεργα τού πνευματι
σμού, ώ ; κολακεύονται νάποκαλώσι τήν τραπεζομαντείαν οί 
φίλοι πάντοτε τού μυστηρίου καί τού σκότους. "Αλλοι προ 
έμού έν περιέργοις διατριβαίς έφιλοτιμήθησαν μέχρι τούδε

ΐ )  \ .  R a i l lb a u d  ισ τ ο ρ ία  - ή ;  'Ρ ω σ σ ία ς . ο  Ό  'Ρ ω σ σ ο ςλ . Γόλστοί έ·< τή Λρασ,ατ-.ν.ή τριτολογία του.
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νά περιγράψωσι τήν παράδοξον άνακάλυψιν τής παραδόξου 
κινήσεως των τραπεζών, διά της διαρκούς έπιθέσεως των χει- 
ρών, καί νά ίστορήσωσι πώς άπέ δεσμωτηρίου τίνος, ενθα αί 
τυλώδεις χείρες των δεσμωτών ¿κίνησαν αυτομάτως την τρά
πεζαν, μετετέθη τό παράδοξον εις κομψάς αίθουσας, δπου λε
πτοφυείς χείρες δεσποινίδων, θωπεύουσαι ομαλήν κομψής τρα
πέζης έπιφάνειαν, έπεζήτουν καί έπιζητούσι την μαντείαν τών 
μελλόντων. Δεν πρόκειται όμως νά γράψωμεν ημείς ένταύθα
την ιστορίαν του π ν ε υ μ α τ ι σ μ ο ύ .

*  *

*
Κινούνται αί τράπεζαι; Βεβαίως κινούνται, άφ' ού δύνανται 

νά μ-εταφερωνται άπό του έπιπλ.οποιείου εις τάς οικίας 
μας καί δέν μ,ένουσι προσηλ.ωμέναι εις την θίσιν των. Ά λ λα  
δεν πρόκειται περί τούτου. Κινούνται αί τράπεζαι διά τής 
έπιθέσεως τών χειρών;

—  Δέν τό γνω ρίζετε; φωνάζει ύμΐν αίφνης φανατικός 
τις. Καί δέν ήκούσατέ ποτε περί τών θαυμάσιων του Πνευ
ματισμού ;

Βεβαίως σείς άπορεϊτε διά τήν παράδοξον συσχέτησιν φι
λοσοφικών συστημάτων μετά τών τραπεζών- ά λλ ’ αίφνης 
ακούετε οτι δέν πρόκειται περί φιλοσοφικών συστημάτων.

—  Πρόκειται περί έπικλήσεως πνευμάτων, εξακολουθεί ό 
λέγων. Επιθέσατε τάς ψείρας τρεις ή τέσσαρες φίλοι περί 
μικράν κυκλικήν τράπεζαν, σχημ.ατίζοντες άλυσσιν προσηλώ
σατε τά  ομματά σας εις τό κεντρον, λάβετε ύπ ’ οψει καί τάς 
τάδε καί τάδε παρατηρήσεις, τάς όποιας ευρίσκετε εις τά 
τάδε καί τάδε συγγράμματα καί άναμείνατε ήμίσειαν ώραν. 
Ή  τράπεζα τότε 0’ άρχίση νά κινήται, ύμεϊς θά προσκαλέ- 
σητε τό πνεύμα οίουδήποτε Οανόντος καί τό πνεύμα θά σάς 
είπα, τόσα περίεργα περί τού παρόντος όσα καί περί τού μέλ
λοντος.

Οΰτω συνήθως τελειώνουσιν α ί αγορεύσεις τών θερμών οπα
δών τού νέου τούτου συστήματος. Ά λ λ ά  προτού συναγαγητε 
τάς έκ τής δημηγορίας εντυπώσεις, πρωτού ρήξητε κραυγήν 
δικαιότατης έκπλήξεως, άλλος κομψός φίλ.ος σάς καταλαμ
βάνει έκείθεν.

— Μήπως πιστεύεις εις τά  τραπεζάκια, φίλε μου; σοί 
λ,έγει. Τί μωρία νά λέγωνται το ιαύτα πράγματα έν 19 αίώνι 
λήγοντι! Ή  φυσική, φίλε μου, ή φθάσασα έν τω αίώνι ήμών 
εις τό μ.ή περαιτέρω, δέν παραδέχεται επιδράσεις άλλας τών 
χειρών επί τού ξύλου είμή τάς μ.ηχανικάς Τ ί άγυρτία, φίλ,ε 
μου! Τί μωρία νά παραδέχεται τις κίνησιν τραπεζών καί 
μαντείας! Έ άν δέν κινήσωσιν α ί χείρες τών παρακαθημένων 
τήν τράπεζαν, έστέ βέβαιοι, οτι αύ'τη θά μείνη ακίνητος μέ
χρι τής δευτέρας παρουσίας.

ΟΟτω τελειώνει καί ό δεύτερος, έν ώ ήμεϊς δέν έπροφθα- 
σατε άκόμ.η όχι μ.όνον νά όμ.ιλήσητε, άλλ’ ούδέ νά σκεφθήτε, 
καί αποφασίζετε νά τούς άποχαιρετίσητε καί άπαλλαχθήτε 
τής άνιαράς συζητήσεως. Ά λ λ ά  μόλις προχωρήσητε δύο βή
ματα,

— Ένθυμ.ήσου νά διαβάσης καί τόν Ραγκαβήν, οστις πα- 
έχεται τά  πειράματα τού πνευματισμού, φωνάζει δ είς.

—  Ένθυμ.ήσου νά διάβασης καί τόν Στρούμ.πον καί τόν
Λάνδερερ, φωνάζει δ άλλος, νά ίδής πώς χαρακτηρίζουν οί
σοφοί άνδρες τάς άγυρτίας αύτάς.

* *
Μά τήν αλήθειαν δέν είναι ανάξιον προσοχής τό φαινόμενον. 

Τράπεζαι κινούμεναι άνευ μ.ηχανικής έπιδράσεως, καί πνεύ- 
μ.ατα μ. αντεύοντα δ ι’ αυτών είνε τή  άληθεία παράδοξα πράγ- 
ματα. Μεταξύ τής παντελούς άρνήσεως τής κινήσεως τών 
τραπεζών καί τού θερμ.ού Ισχυρισμού παραδόξων μαντικών 
ιδιοτήτων, πρέπει βεβαίως νά ύπάρχη μ.έσος τις όρος. Έσυ- 
νηθήσαμ.εν πάντοτε έν τοιαύταις περιστάσεσιν οϋτε τό παν νά 
παραδεχώμ,εθα, οΰτε τό πάν νάποορίπτωμεν. Διά νά γίνητα. 
θόρυβος περί γεγονός τι, ούτε δ θόρυβος βεβαίως είνε άντά- 
ςιος τού γεγονότος, άλλ’ ούτε καί τό γεγονός πρέπει νά θεω- 
ρηθή παντελώ ς στερούμενον ύποστάσεως. Ώ ς έκ τούτου άμα 
ώς ήκούσαμεν, έν τω  έπελθόντι συρμ.ω τής τραπεζομ.αντείας, 
τά  κα τ’ αύτήν παράδοξα, ούτε, στόμφον καί βαρύτητα περι- 
βληθέντες ήρνήθημεν παντάπασι τό γεγονός, ούτε παρεδέχθη- 
μεν οσα ήκούσαμ.εν.

—  Νά ίδωμεν, φίλε μου· άπηντήσαμ.εν είς τόν λέγοντα φίλον. 
Προβάλλετε ήμΐν πειράματα. Ακριβώς τούτο ποθούμεν καί 
ήμεϊς. Λί πρόοδοι τής σημ.ερινής έπιστήμης άπέρριψαν πάσαν 
ύπόθεσιν à p rio ri καί έστηρίχθησαν έπί τών πειραμ.άτων. 
Ευχαρίστως θά παρευρέθώμεν είς τό πείραμα υμών.

Ό  φίλος μάς ηΰχαρίστησε καί ή ώρα τού πειράματος ώρί- 
σθη. ΙΙροτού πορευθώμ,εν έν τούτοις είς τήν έπιστημονικήν— 
διατί όχι;— εσπερίδα, ήθελήσαμεν έκ τών προτέρων νά φιλο- 
σοφήσωμ-εν ολίγον έπί τού γεγονότος. Κίνησιν ξυλίνου σκεύους 
δ ι’ έπιθέσεως χειρών, είπομ.εν, ούτε νά έξηγήση ούτε νά πα- 
ραδεχθή ή φυσική ήδυνήθη, οΰτε πειράμ.ατα τοιαύτης κινή- 
σεως άναφέρονται διά τής μ.ετοχετεύσεως έπί τού ξύλου τού 
μαγνητικού— άς τό όνομ.άσωμεν οΰτω—ανθρωπίνου ρευστού. 
Ά λ λ ά  μήπως, έσυλογίσθημεν πάλιν, δ,τι δέν παρεδέχθη μ.έ- 
χρι σήμερον ή φυσική δέν δύναται νά ύπαρξη; Έ άν παρε- 
δεχόμ.εθα τούτο, θά παρεδε/όμ.εθα βεβαίως οτι αί φυσικαί 
έπιστήμ,αι εφθασαν τά  όρια τής προόδου αύτών, άφιχθεϊσαι είς 
τό μή περαιτέρω, έν ώ καθ' έκάστην καταφαίνεται μάλιστα 
ή ατέλεια αύτών περί σπουδαία τής φύσεως ζητήματα . Δέν 
πρεπει νά παραδεχθώμεν άρα έν τή φύσει ε”τ ι καί σήμερον 
αγνώστους δυνάμεις, ένεργούσας κα τ’ αγνώστους συνθήκας ; 
Δέν θά ήτο μικρόν νάπορρίπτωμ.εν τήν έξερεύνησιν νέας τίνος 
δυνάμεως τής φύσεως. διατρανουμ.ένης διά μ.υρίων στομάτων, 
μόνον καί μ.όνον διότι ή εύπιστία καί άμ.αθία μερικών τήν 
περιέβαλε διά μυθωδών πέπλων; Ά λ λ ά  τότε ποιον είναι τό 
καθήκον τής έπιστήμης ή τό νά διακρίνη έν τω χωνευτήριο) 
αύτής τήν άλήθειαν άπό τού ψεύδους, σκεδαννύσα τάς προλή
ψεις διά τής έπιστημ,ονικής έρμ.ηνίας τών φυσικών έπιστημ.ών ; 
Δέν γνωρίζομ,εν τάχα τήν άρχήν τών μεγάλειτέρων άνακα-
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λύψεων τού αίώνος; Μή α ί μωρίαι τής Α λχημείας δέν εθη- 
καν τάς βάσεις τής νεωτέρας Χημείας, τής όποιας τάς προόδους 
θαυμ.άζει ό σύγχρονος πολιτισμ.ός;

Ά λ λά  τά  πνεύμ.ατα; 'Ιδού ότι έρχόμ.εθα είς τό άλλο ά- 
κρον. Λίαν τολ.μηρόν θά ήτο βεβαίως νά καταβιβάση τις άπό 
τής αιώνιας αύτών μ.ακαριότητος τά  μ.έλη τού πνευμ.ατικού 
κόσμ.ου, μεταξύ τών τριών ποδών ξύλινης τραπέζης, ϊνα έπι- 
ζητήση ά π ’ αύτών μικροπεριέργους μαντείας. Άναλογισθώ- 
μεν καλ,ώς τά  πράγμ.ατα· δ άνθρωπος, ό φιλοσοφήσας έπί τού 
κύκλω κόσμ.ου καί έαυτού καί άναρθείς είς τά  μ.εγάλα 
ζητήματα  τής ύπάοξεως τής άρχεγόνου α ίτιας τών πάντων, 
ό άνθρωπος ό είπών τό : νοώ  ά ρ α  υ π ά ρ χ ω  καί φαντασθείς 
διά τών μεγαλειτέοων αυτού φιλ.οσόφων καί ζητήσας νά α 
πόδειξη τήν αιωνιότητα τού ενδιαθέτου ανθρώπου, τού νοητού 
ήμίσεως τού γηΐνου ανθρώπου, τουτέστι τής ψυχής, τού πνεύ
ματος— έφαντάσθη ή έμάντευσε διά φιλοσοφικών θεωριών καί 
συστημάτων τήν όπαρξιν πνευματικού αιωνίου κόσμ.ου, δν έ- 
κάλλυνεν ανέκαθεν ή ποίησις τών θρησκειών καί περιέγραψαν 
δ ι’άμιμήτων έξ άποκαλύψεωςχρωμ.άτων οί μ,εγαλείτεοοι αύτών 
ίεροφάνται. Ό  άνθρωπος άρα έ"πρεπε νά εχη αρκούντως υψηλήν 
ιδέαν περί τού πνευματικού κόσμου. Έ νω ό ύλισμ.ός, παρου- 
σιάζων τάς θετικωτέρας φιλ.οσοφικάς άρχάς, καθ' έκάστην, 
ποιείται τεράστιας κατακτήσεις, τερματίζων τήν σωματι- 
κήν καί πνευματικήν ζωήν είς τόν τάφον, οί έμμένοντες είς 
τάς μεγάλας ιδέας τής ύπάρξεως πνευυ.ατικών κόσμων καί 
έλπίζοντες έπί τήν αθανασίαν τής ψυχής, δέν έπρεπε νά κα- 
ταβιβάζωσι τόν νοητόν τούτον κόσμ.ον μ.έχρι τών σκελών τής 
τραπέζης. ’Ιδού άρα οτι πρέπει, συλλογιζόμενοι ήμ.εΐς, νά τά- 
μωμ.εν μ.έσην τινα  οδόν— τήν χρυσήν οδόν— ούτε τάς κινήσεις 
τής τραπέζης άπορρίπτοντες οΰτε παραδεχόμενοι τήν κάθο
δον πνευμάτων, έλκομ.ένων ύλική (!) έπιδράσει πρός τήν τρά
πεζαν. Τ άς σκέψεις ταύτας άνεκυκλούμεν έν τω  πνεύμ,ατι ή 
μών καθ’ όδόν, μέχρι τής θύρας τού δωμ.ατίου, όπου έμ.έλλο- 
μεν νά παραστώμεν μάρτυρες τών κινήσεων τής μ.αντικής 
τραπέζης.

* ·

Τή άληθεία είσήλθομεν είς τό έν λόγω έν Άθήναις δωμά- 
τιον, ούχί αμιγείς αισθήματος τίνος δέους καί συγκινήσεως. 
Όμάς νέων φιλελευθέρων καί έπιστημόνων, έν οίς καί ρασσο- 
φόροι τίνες φοιτηταί τής θεολογίας, έκάθηντο περί τήν 
τράπεζαν. Προσεκλήθην, άμα είσελθών, νά λάβω μέρος καί 
έκάθησα παρά τήν τράπεζαν, προσθέσας διά τών χειρών μου 
έ'να ότι κρίκον είς τήνίπερί τήν περιφέρειαν τής τραπέζης χει- 
ράλ.υσσιν. Ή  συνεδρίασις δέν μ.ετείχεν άτυχώς πολλής τής 
σοβαρότητος διότι καί φωναί καί εύφυολογίαι άκαιροι διεδέ- 
χοντο άλλήλας. ΙΙαρήλθε αρκετή ώρα καί έγώ ήρχησα νάμ- 
φιβάλω περί τής κινήσεως, οτε αίφνης ήσθάνθην παλμ.ούς 
τινας ύπό τάς παλάμας μ.ου.

—  Νομίζω, κύριοι, οτι κινείται- ύπέλαβον.
Ό  διευθύνων τήν συναναστροφήν άπηύθυνε τυπικούς τινας

λόγους είς τήν τράπεζαν καί μετ’ ολίγον αΰτη ήρχισε 
νά έγείρηται έκ τού μέρους έκείνου, τού όποιου τήν έγερσιν 
θά έπέφερε ή ίδική μου πίεσις έπί τής τραπέζης. Οί περί 
ήρ.άς σχεδόν ήνώρθωσαν τάς χεϊρας, ά λλ ’ ή κίνησις έξηκο- 
λούθει, όλοι δέ ύπωπτεύθησαν ε’μέ. Δύναμ,αι νά διαβεβαιοίσω, 
ότι ή κίνησις ήτο φυσικωτάτη ούδέ θά ήμην τόσω μ.ωρός, 
ώστε νά ύποστηρίζω άνοήτους προλήψεις, ού μόνον έν τή συν
αναστροφή άγυρτίαν μετερχόμενος, άλλά  καί εκθέτων ήδη 
ενταύθα τάς έντυπώπεις μου. Διά ¡κυρίων μέσων, όπως μή ύ
πάρχη έν έμοί ή έλαχίστη άμφιβολία, κατώρθωσα νά πεισθώ 
ότι δέν ήπατώμην και ότι ή κίνησις ήν φυσικωτάτη- άλλως 
καί έν αύτή τή  ούσία τού ξύλου ήσθανόμην διαρκείς "παλ- 
μώδεις ταραχάς. Ά φ ’ ού ήρχισε νά κινήται ή τράπεζα ύπε- 
βλήθησαν πολλαί έρωτήσεις δοκιμαστικά!, περί ζητημάτων 
είς ένα μόνον γνωστών τών παρακαθημένων ή παρισταμένων 
καί ή τράπεζα άπήντα  δ ι’ άκριβεστάτων έπικρούσεων τού 
ποδός αύτής έπί τού δαπέδου. Άνεχώρησα, πεποιθώς περί 
τών κινήσεων τής τραπέζης καί απορών μέ τήν επιμονήν σο
φών τινων ίδικών μας, οίτινες, χωρίς νά καταφύγωσιν ϊνα πει- 
σθώσιν, είς τοσούτω άπλούν πείραμα, ήρκέσθησαν νά έκστο- 
μίσωσι καί νά γράψωσι άφυεϊς είρωνίας καί επιστημονικούς 
άφορισμ.ούς, προκειμένου περί τής κινήσεως τών τραπεζών, δ ι’ 
άγνώστου δυνάικεως, άπορρεούσης άπό τών άκρων τού άνθρω- 
πίνου οργανισμού, ή καί άπό τών οφθαλμών. Άνεχώρησα έν 
τούτοις άπό τής συναναστροφής μέ τήν ποόθεσιν νά έπανα- 
λάβω τά  πειράμ,ατα.

*  *

♦
"Ισως δέν έπέμεινα πολύ είς τήν ούσίαν καί τάς ένδελεχεϊς 

παρατηρήσεις έπί τών πραγμάτων άνωτέρω. Τούτο έπραξα, 
διότι ήθέλησα νά έκθέσω πρώτον τό περί τής ρυθμ-ίσεως τών 
κινήσεων συυ.πέρασμά μου, συμπέρασμα οπερ έχων ώς άρχήν 
είς τά  έπόμ.ενα πειράματα είδον’ ούδόλως διαψευδόμ,ενον. 
Οΰτω λοιπόν, άφ’ ού έκθέσω τό ιστορικόν τής συγκομίσεως 
τού συμπεράσματος, όπερ μοί έχρησιμέυσε κατόπιν ώς άρχή 
τών παρατηρήσεών μου, δύναμαι νάκολουθήσω τόν άναγνώ- 
στην είς όσας θέλ.ει παρατηρήσεις ή καί πολλάς τών ίδικών 
μου νά τω  άοιθμήσω, έάν μοί τό έπιτοέψη ό παρεχόμενος μοι 
χώρος πρός τοσαύτην φλυαρίαν. Εΰθύς έξ άρχή ς, άμα ώς άν- 
τελήφθην τών κινήσεων τής τραπέζης, τών φυσικωτάτων, έν 
πλ.έον ή είκοσιν εξής πειράμασι, έπέστησα είς έν, τό κυριώ- 
τατον, τήν προσοχήν- έάν δηλαδή αί κινήσεις τής τραπέζης 
γίνονται άτάκτως καί είκή ή ρυθμίζονται πρός τήν βούλησιν 
τού άνθρώπου. Τούτο τό τελευταίου έδυσκολ.ευόμ.ην νά π ι- 
στεύσω. Ούχ' ήτταν έν πάσι τοϊς πειράμ.ασί μ.ου είδον τό τρα
πέζιου άκινητούν μέν ή ταλαντευόμ,ενον έν έλλείψει δ ια τα 
γής, οΰτως είπείν, άνωτέρας, έξ έναντίου δέ ύπεγεϊοον κανό- 
ν ικώτατα  καί κρούον έπί τού δαπέδου οίονδήποτε τών ποδών, 
έπί τή  άπλή επ ιτα γή  ή παρακλήσει— τούτο έξαρτάται έκ 
τής αβροφροσύνης τών παρακαθημένων—  ή καί άκόμ.η τή 
κατά διάνοιαν συλλήψει τής κινήσεως. Οΰτω π. χ. σιγώντων
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πάντων, εγώ ήρχισα έν έμχυτώ νά διαγράφω νοητούς κύ
κλους έξ αριστερά; προς δεξιάν, οίονεί έπιτάσσων τη  τραπε
ζή νά με άκολουθήστ), και είδον αίφνης την τράπεζαν μοχθη- 
ρώς το πρώτον, ράον δέ κατόπιν περιστρεφομένην, ότέ μέν στη- 
ριζομ-ένην έπί τοΰ ένός των ποδών, ότε δε και έπι των τριών. 
Συνήγαγον άρα συμπέρασμα ότι ή βούλησις κανονίζει τάς κι
νήσεις της τραπεζης. Δέν θέλω νά ζητήσω, ούδ’ εϋκολον είνε 
νά εύρεθή, όποια υλική επεξεργασία τελείτα ι κατά πάσαν 
διανοητικήν εργασίαν έν τω  έγκεφάλω, ή ύλικώς έπιδρώσα 
καί κανονίζουσα τάς κινήσεις της τραπεζης, ήτις διά τής 
διαρκούς τών μειρών έπιθέσεως, άγνωστον ύφ’ οποίας συνΟήκας, 
άφικνείται εις βαθμ.όν ευαισθησίας τοσοΰτον, ώστε νάποτυπή 
άκοιβώ; πάσαν άπό τοΰ εγκεφάλου μετοχετευομένην εργα
σίαν έπ’ αυτής, άποτελούσης τότε υλικόν παράρτημα τοΰ ή- 
μετέρου οργανισμού. ΉΟελεν είσθαι ϊσως τολμηρόν νά συγκρί 
νω τάς κινήσεις τοΰ τραπεζίου πρός τάς διά τής φυξικέν- 
τρου καί κεντρομόλου ένεργείας τών νευρικών κυττάρων κι
νήσεις τών κεντρικών καί τών κατά  τήν περιφέρειαν οργάνων 
τοΰ ήμετέρου ^όργανισμ.οΰ καί ίσως ήθελε μ.οί προβάλλει τις 
τήν ένστασιν, ότι δέν πρόκειται περί μηχανικής έπιδράσεως 
νευρικών κινήσεων έπί τής τραπέζης. Ά λ λ ’ οΰδ’ ήμ.εΐς τούτο 
έννοοΰμεν. Έννοοΰμεν ότι, ώς μυστήριον εινε ή άπο τής περι
φέρειας εις τά  νοητικά καί αισθητικά κέντρα μεταβίβασες τών 
αισθήσεων καί ή απ’ εκείνων μ.εταβίβασις τών κινήσεων — 
εργασία γινόμενη ΰπό γνωστάς μέν ώς τά  πολλά συνΟήκας, 
άλλ ' ύπό άγνωστον δύναμιν, ήν έκάλεσε ψυχήν ή φυσιολο

γ ία — ώς μυστήριον λοιπόν είνε πάντα ταΰτα , μυστήριον είνε 
καί τό δ ι α τ ί  τής κινήσεως τής τραπέζης. Ά λ λ ’ επειδή ά
γνωστον τό δ ι α τ ί  δέν πρέπει νά καταλίπωμεν τήν έξέτασιν 
του π ώ ς , τών συνθηκών τουλάχιστον καί τών άποτελεσμά- 
των τών κινήσεων, διότι πολλάκις έκ τής μελέτη : τών απο
τελεσμάτων έοχόμεθα επί τήν γνώσιν τών αίτιων. Ιδού, του- 
λάγ  ιστόν καθ’ ημάς α ί συνθήκαι ύφ’ ας τελούνται α ί κινή
σεις, ιδού καί ή ύποτιθεμένη άρχή τών κινήσεων. Όρίσαντες τά  
έκ τής ιδίας μελέτης συμ.περάσμ.ατα, καταλήγομεν παρατι
θέμενοι άφορισμούς τινας περί τής κινήσεως τών τραπεζών, 
άπορρέοντας έκ τών άνω υποθέσεων, αφορεσμούς τούς όποιου; 
θέτου.εν ύπό τήν μελέτην τών πειραμ.κτιζόντων.

Διά νά έπέλθη, μετά τήν εις βαθμόν τινα ευαισθησίας διά 
τών γνωστών μ,έσων άφιξιν τής τραπέζης, ή κανονική αυτής 
κίνησις καί ή διακοπή αυτής, πρέπει νά ένεργήση ή βούλησις.

Διά νά σημάνη διά γραμμάτων, άνχλογούντων πρό; αρι
θμούς κτύπων, ή τράπεζα, λέξιν τινα, φράσιν, έννοιαν ή αρι
θμόν, ή λέξις, ή οράσις ή ό αριθμός ανάγκη νά προϋπήρχε 
έν τή  διανοία ένός τουλάχιστον τών παρακαθημένων ή πα- 
ρισταμενων καί άτενιζόντων εις τό κέντρον τής τρχπέ,η ς.

Τόν πρώτον τών άφορισμών έπορίσθηυ.εν έξ αυτοϋ τού τρό
που τών κινήσεων τής τραπέζης. Τόν δεύτερον έπορίσθημεν 
έκ διαφόρων πειραμάτων, έν οίς απεδείχθη ότι περι πραγμ.ά- 
των όλως άγνωστων—καί ήδυνάμεθα νά παρατάξωμεν σω
ρείαν παραδειγμάτων— λίαν σφάλλεται η ουδεποτε έπιτυγ- 
-/άνει ή τράπεζα. Προσέξατε καί θά ϊδητε οτι ό,τι σημαίνε-
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ύμ.Τν ή τράπεζα είναι έξ άπαντος γνωστόν εις τινα  τών πα 
ρακαθημένων,

Λ β 
*

Το συμπέρασμα ημών έν όλίγοις. Πρός τιμ.ην τοΰ πνευμ.α- 
τικοϋ κόσμου, δέν παρκδεχόμεθα τήν δι* ύλικής έπιδράσεως 
καταβίβασιν τών πνευμ,άτων έντός τών ποδών τής τραπέζης. 
Άπορρίπτομεν τήν μ.αντείαν τοΰ μέλλοντος, ώς μ.όνον δέ πρα
κτικόν άποτέλεσμ,α έν ενδεχόμενη τελειοποιήσει τοΰ συστή- 
μ.ατος τής κινήσεως τών τραπεζών, βλέπομ.εν τάς έκ τής ακού
σιας έξωτερικεύσεως ιδέας, εύρισκομ.ένης έν τ φ  έγκεφάλω έ
νός τών παρακαθημένων, δυνάμ.ενα νά προκύψωσιν άποτελέ- 
σματα. Άπορρίπτομεν, τό έπαναλαμ.βάνομεν, έμ.φάνισιν πνευ 
μάτων καί διά τοΰτο καί τήν διατριβήν ήμών ώνομασαμεν· 
«Κ  ι ν ο υ μ έ ν α ς  τ  ρ α π  έ ζ α ς.»

Νοεμβρίω 1884.
Π έτρος Κ. Αιιοςτοαιλης.

ΓΕΩ Ρ Π  ΟΣ ΖΑΛΟ ΚΩ ΣΤΑΣ

Λογιζόμεθα ευτυχείς, δυνάμενοι έπί τή  ευκαιρία τή,ςδη- 
μ.οσιεύσεως τής είκόνος τοΰ έθνικοΰ μ.ας ποιητοΰ, νά παραθέ- 
σωμεν ολίγους πυρίνους στίχους του ώς άντίδοτον τών σήμερον 
δημοσιευομένων ποιημάτων τής Ν έ α ς  λεγομένης Σ χ  ο λ  ή ς, 
ής οΐ οπαδοί έν τω πραγματισμοί ζητοΰντες τήν ε”μπνευσιν καί 
μ.η δυνάμενοι νά ύψωθώσι μέχρι τών στρωμάτων τής ποιητικής 
άτμ.οσφαίρας, έν ή έπτερύγισεν ή φαντασία τοΰ ύμνωδοΰ τοΰ 
αΜεσσολογγίου» καί τής λοιπής έκλειψάσης ποιητικής χο
ρείας, ών Μοΰσα ήτο ή π  α τ  ρ ί ς, ό ε" ρ ω ς, ή π  ί σ τ  ι ς, 
έ'ρπουσι πάντοτε άνευ αισθήματος καί ’ιδανικού, τεχνουργοΰν- 
τες στιχάρια ανούσια καί έξοβε7άζοντες άπό αυτά τόν άγνόν 
έρωτα, τήν πίστιν, τήν πατρίδα, καί ών τό ιδανικόν έζικνεΐ- 
τ α ι μ-έχρι γυναικείου κνημοδέτου ή τό πολύ πολύ μέχρι τών 
διόπτρων μ.ύωπος γεροντοκόρης, άτινα γίνονται θέματα 
τών εμμέτρων πεζολογήμάτων των, άπερ μάς παρουσιάζουν 
εις κομψά τομίδια, διά τά  όποια οί εταίροι τοΰ άμ,οιβαίου 
θαυμασμού διανέμ.ουσιν αφειδώς αύτοΐς δαφνας, δποίαι δέν 
έστεψαν ούδε τάς κεφαλάς τών Σούτσων, τοΰ Παράσχου, 
τοΰ Βαλαωρίτου. Καί όλα ταΰτα  χάριν τών άγωνιζομένων 
νά μεταφέρωσιν έν τή  ήμετέρικ κοινωνία τήν φιλολογικήν 
αύτήν χολέραν, γαλουχοΰντες τήν νεολαίαν μέ τά  δηλητη
ριώδη έκβρασμαστα τού μελανοδοχείου τών ηγετών τής Φυ
σιολογικής Σχολής.

Θά ήτο λίαν οδυνηρόν διά τήν ήμετέραν κοινωνίαν άν οί 
κύριοι ούτοι είσίν οί αληθείς αύτής ποιηταί καί κ α τ ’ ανάγκην 
ήθέλομ,εν θεωρήσει αύτήν ώς φκύλην, κρίνοντες αύτήν έκ 
τών ποιητών της, οίτινες πάντοτε είσίν οί διερμηνείς τών αι
σθημάτων τής κοινωνίας έν ή ζώσιν. Ευτυχώς ούτε ή κοινω
νία μας είναι τοιαύτη, ούτε οί κύριοι ούτοι είσίν οί ποιηταί

της, καί παρηγορούμ.εθα διότι χθές ετι έν ποιητική έσπερίδι, 
είδομεν τήν αττικήν νεολαίαν συναθροιζόμενων περί τόν ζώντα 
έθνικόν μας ποιητήν, ζητωκρκυγάζουσαν καί χειροκροτούσαν 
αΰτόν, καί οίονεί διαμαρτυρομένην κατά των έπικροτούντων ε
κείνους οίτινες δ ι’ όμοιας διαγωγής κατέστησαν τούς ήμετέ- 
ρους ηθοποιούς τολμηρούς μέχρις άναιδείας καί έξα ιτίας των 
είδομεν σφαγιαζόμενα τόσα νοερά τέκνα τοΰ Σαίκσπηρ καί 
Σίλλερ, έπί τής 'Ελληνικής σκηνής. ’Εκ τών θυμιαζόντων 
τούτους δέν είναι παράδοξον νά άκούσωμεν ημέραν τινα, 

νά ονομάζουν εθνικούς ποιητάς τούς έν Ζυθοπωλείοις έμπνεο- 
μένους.

* *
*

Τήν τοιαύτην κατάπτωσιν οίονεί προφητεύων ό Ζαλοκώ
στας έγραφε :

«Ό  αγών δέν έπεοάνθη· μή δεχθήτε ήθη ξένα.»
Τά ώραία ταΰτα  έ'πη άναγράφοντες, αίσθανόμ.εθα δι

πλήν τήν λύπην, ρίπτοντες βλέμμα έπί τών σημερινών δημο- 
σιευομένων ποιημάτων καί μή εΰρίσκοντες έν αύτοΐς μήτε 
ίχνος ελληνοπρέπειας, αισθήματος καί σεμνότητος καί έτι 
πλέον διότι είδομεν νά γ ίνη τα ι τόσος πάταγος δι’ αύτά, ένφ 
άπηξίωσαν νά γράψωσι δύο λέξεις διά «τό Μνημόσυνον τοΰ 
Φερραίου,» τά  «Ν ιάτα τής Γ ιαγιάς» καί τήν «Γέννησιν τής 
Κόρης,» τά  μόνα ίσως ποιητικά άνθήλια άτινα  συνηντήσαμεν 
καθολην τήν άνά τήν σημερινήν ποίησιν εκδρομήν μας, άτινα  
έ'χουσιν άληθή ε'μ.πνευσιν ήν οφείλει νά έχη ό Έ λλη ν  ποιη
τής. Τήν στείρωσιν ταύτην τοΰ καλού, τοΰ αληθούς, τοΰ 
άγνοΰ βλέποντες, στρέφομεν τά  βλέμματά μ.ας προς τό πα 
ρελθόν, λαμβάνομεν «Τ ά Ά π α ν τ α »  τοΰ Ζαλοκώστα εις τά ; 
χεΐρας καί διερχόμ.εθα αύτά μεθ’ όμ.οίας ηδονής, ήν αισθάνε
τα ι ό διελθών κονισαλέαν τινα  —λατεΐάν μ.ας καί σταμα- 
τήσας τέλος τό βήμα εις εύοσμον ανθώνα.

Ό  Γεώργιος Ζαλοκώστας, τέκνον τής Ηπείρου, έγεννήθη έν 
Συρράκω τό 18(15, όπερ ό πατήρ του έγκατέλιπε ζητήσας 
έν Λιβόρνω άσφαλειαν ζωής καί περιουσίας, καί έν τή πόλει 
ταύτη  άνετρέφετο, σπουδάζων τήν ’Ιταλικήν καί Ε λληνικήν 
φιλολογίαν ό νεαρός Γεώργιος, μέχρι τής ημέρας καθ’ ήν άν- 
τήχησεν άπό τάς όχθας τοΰ Δουναβεω; μέχρι τών βράγων τοΰ 
Ταίναρου μία φωνή « ’Ελευθερία ή Θανατος». Εις τήν φωνήν 
ταύτην τής άγωνιζομένη; πατρίδος ε“σπευσε νά προσφέρη τόν 
βραχίονά του ταχθείς ύπό τόν Μάρκον Βότσαρην καί Τζούρτζ 
ό νεαρός Ζαύ.οκώστας, καί μ.ετά πάροδον πολλών έτών άπό 
τής πολεμική; καί περιπετειώδους εκείνης ζωής του, έμελώ- 
δησε τάς εντυπώσεις του εις τό Χ α ν ι  τ ή ς  Γ ρ α β ι ά ς ,  τ ό  
Μ ε σ ο λ ό γ γ ι ,  τ ή ν  Τ ε λ ε υ τ α ί α ν  Ν ύ κ τ α ,  τ  ό Σ τ  ό- 
μ ι Ο ν τ ή ς  Π ρ ε β ί  ζ  η ς κα ίει; τά  λοιπά λ εκείνα ποιη
τικά  προϊόντα, εις ά διαλάμπει τό α ί  σ θ η μ. α, τ  ό κ άλ- 
7. ο ς τ ο ΰ  σ τ ί χ ο υ ,  ή σ α φ ή ν ε ι α  καί πρό πάντων τό 
κυριοδέστερον χαρακτηριστικόν τή ; ποιήσεώ; του ή αγάπη 
πρός τήν πατρίδα, ήν έλατρευεν ό ποιητής καί ήσθανετο πολύ 
διαφορετικά τών σήμερον τήν αποστολήν τοΰ Έλληνος στρα-
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τιώτου καί ποιητοϋ. Διά τοϋτο, βλέπων παρεκλίνουσαν τήν 
τότε νεολαίαν των εθνικών παραδόσεων, νεολαίαν ής εντούτοις 
όνειρον ή το τό μεγαλείου τής πατρίδος, έγραφε :

"Ω, δ ιατί δέν δύναμαι έκ βάθρων να σαλεύσω 
Την ληθαργοϋσαν ταύτην γην μέ λόγον μόνον ένα !
"Ας ήμην κάμινο; άρών, άς ήμην πύρ να όεύσω 
Είς φλέβας άνευ αίματος, εις στήθη παγωμένα 1 
Έπεθύμ.ουν να ειχον εν τή  διαθέσει μου άρκοϋντα χώρον 

ίνα μεταφέρω ενταύθα πολλά μέρη έκ του Σ τ ο μ ί ο υ  τ ή  ς 
Π ρ ε β έ ζ η ς, του Μ ε σ ο λ ο γ γ ί ο υ  καί  του Φ ώ τ ο υ  
κ α ί  τ ή ς  Φ ρ ό σ ω ς  ή άπό τά  περιπαθή εκείνα ελεγεία 
άτινα  τω ένέπνευσαν ό πόνος καί ή συμφορά. Ά τυχώς άδυνατώ 
νά πράξω τοϋτο σήμερον, δέν δύναμαι όμως νά παρατρέξω 
τάς όλίγας παρατιθεμένας στροφάς έκ του Β ό τ σ  α ρ η, ά- 
ποτεινομένας προς την τότε Ελληνικήν νεολαίαν, καί αϊτινες 
νομίζει τις ότι έγράφησαν δ ιά  την σημερινήν.

Καί ιδού τό ίνδαλμά του...
Εί·/’ αυτός που ξεσπαθόνει,
Ά λ λ ’ είς δίκτυα θανάτου 
Περιπλέκεται πικρού 
Καί νεκρόν τόν σαβανόνει 
Ή  σημαία του Σταυροϋ.

Τά όνείρατα τά  τότε 
Αύτά ήσαν των ανδρείων !
Τής πατρίδος στρατιώται,
Πλήρεις δόξης καί τιμής.
Έθυσίαζον τόν βίον 
Ί να  χαίρωμεν ήαεΐς.

Άλλά. ποϊος πατριώτης 
Είναι σήμερον ;... Έξυπνα,
’Ασυλλόγιστος νεότης,
Καί μη τριβής τόν καιρόν 
Είς τούς πότου; είς τά  δείπνα 
Καί τόν φράγκικον χορόν.

"Ο άγων δεν έπεράνθη·
Μη δεχθήτε ήθη ξένα...
Τής Ελευθερίας τ ’ άνθη 
Είναι δώρα τοϋ θεοϋ,
Που αυξάνουν φυτευμένα 
Είς τά  σπλάγχνα τοϋ λαού.

Καί άποθέτων τήν λύραν του εί; κλώνα ιτέας άφήκενένα 
μυστικόν πόνον άλλά  καί μίαν έλπίδα.

»Άπόθες δέ ταύτην είς κλώνα ιτέας 
Καί μη τήν έγγίζης καί μή τήν κινής,
’Εάν τρικυμία μεγάλης φωνής
Λέν σε ίση τά στήθη θερμής νεολαίας.

Ώ , τότε τό πρώτον μ.ου όπλον ζητώ 
Ώ , τότε τ ’ άρχαΐά μου πέδιλα φέρων,
Έ κε ΐ όπου ρέει γοργός δ Άχέρων 

Μαζύ σου πετώ.

’Εάν σήμερον εζη ε'τι δ ποιητής κα ί έβλεπε τήν παγερό- 
τη τα , μεθ’ ής θεωοοϋμεν τήν αρπαγήν τής Μακεδονίας μας, 
κα ί τούς ύμνφδούς τών κνημοδετών κα ί τών διόπτρων, βε
βαίως δέν ήθελε κρεμάση είς κλώνα ιτέας τήν λύραν του, 
άλλά  ήθελε θραύση αυτήν κατά τής κεφαλής τών έκνενευρισμέ- 
νων καί ραχιτικών οπαδών τής Φ υ σ ι ο λ ο γ ι κ ή ς  Σ χ ο λ ή ς .

Έ ν’Αβήναις \ο;μβρ!ω 1884.

(-). Λ- ΒΕΛΛΙΑΝΙΤΗ?.

Λ Η Λ Ι Ο Τ Ι Κ Α Ι  Π Α Ρ Α Δ Ο Σ Ε Ι Σ
(Έ ξ ανεκδότου συλλογής)

6 ’)  II  ΦΛέβαις
Γνωστόν τοίς πάσι τυγχάνει, ότι τό πρός τά  δυτικά πα 

ράλια τής ’Α ττικής άπέναντι τή ς Ά λ ικη ς κείμενον έρημον 
νησίδιον ονομάζεται κοινώς Φλέβα (ή Φλέβαις μ.ετά τών πα- 
ρακειμ.ένων νησιδίων) καί ύπό τό όνομα τοϋτο είνε είς ολους 
σχεδόν τούς ναυτικούς τούτο γνωστόν. Λέγομεν δέ σ χ ε δ ό ν ,  
διότι τινές τών ναυτικών άποδίδουσιν αύτω καί έτέραν ονο
μασίαν, τό ονομάζουν δήλον ότι Φακούλδι. Κ ατά τήν αρχαι
ότητα ομ.ως δέν έφερεν τήν αύτήν όνομ.ασίαν, όπως καί τό 
άκρωτήριον, άπέναντι τού όποιου κεϊται· διότι τό μέν άκρω- 
τήριον, τό όποιον σήμερον ονομάζεται Ά λ ικη , τό πά λα ι έκα- 
λείτο Ζωστήρ, ή δ έ άπέναντι αύτοϋ κειμένη νήσος, Φάβρα ή 
μάλλον Φαύρα, δηλ αδή  μικρά, έκ τοϋ φαύρος ίσιος, όπερ 
ταύτό μέ τό φαύλος, έξ ού τό παϋρος καί τό Λ ατ. |·;ιιιΙιΐ3. 
Έκτος τούτου ε'φερε καί άλλας όνομ.ασίας κατά διαφόρους 
έποχας, οίον Φηγία, Ί ’δρούσσα, Έλαιοϋσα, ήτις όμως π ιθα
νώς είνε οΰχί ή νύν Φλέβα, άλλά ή ολίγον κατωτέρω αύτής 
κειμένη έρημόνησος πλησίον τής νήσου του Πατρόκλου (Γαϊ- 
δουρονησίου). Τό όνομα δέ Φλέβα, κατά τήν παραδοσιν ελα- 
βεν έκ τυχαίου τινός περιστατικού ή νήσος, ήτις άλλοτε έ- 
συχναζετο ύπο ποιμένων, έγκαταλειψάντων α ύτή ν ένεκα δει
σιδαιμονίας, ώς δύνατα ί τις νά έννοηση έκ τής περί τής νή
σου σωζομ.ένης παραδόσεως.

Λέγει δηλ. ή παράδοσις, ότι, ε ί; εποχήν μεμακρυσμένην, 
πλοιαριόν τι διερχόμενον έκεϊθεν έναυάγησεν ένεκα τής τρικυ
μίας καί τρεις έκ τών ναυτών αύτοϋ έσώθησαν κολυμβώντες 
είς τήν νήσον, όπου έμειναν έπί πολλάς ήαέρας. μ.αταίω; άνα- 
μένοντε; να διέλθη έκεϊθεν σωτήριόν τι σκάφος. Ό  χειμών ήσο 
δριμύς καί ώς έκ τούτου οί άλιείς οίτινες πρό πάντων προσ- 
ήγγιζον τήν νήσον, δέν διήρχοντο έκεϊθεν. οί δ έ δυστυχείς έ-
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κείνοι έτρέφοντο έκ τών ολίγων τής νήσου χόρτων μέχρι; οτου 
καί ταϋτα  έξέλιπον. Μαστιζόμενοι δέ ύπό τοϋ ψύχους καί 
τής πείνης άπεσύρθησαν ε ί; τ ι  παρά τήν νήσον σπήλαιον, 
οπού κα τ’ άρχάς άπέθανεν ό εις έξ αύτών· οί έναπομείναντες 
τότε δύο άπεφάσισα.ν νά καταφάγωσι τό σώμα τοϋ συντρό
φου των, έλπίζοντες ότι μέχρις οτου κα ί ή τροφή αΰτη έκλί- 
πη θά έσώζοντο διά πλοιαρίου τινός κατά τύχην διερχομ.ένου I 
έκεϊθεν. Πλήν ματα ία  ή έλπίς· ή τροφή έξέλιπε καί οί δυ
στυχείς έκεΐνοι άπέκαμον νά παρατηρήσωσιν άπό τοϋ σπη- ! 
λαίου περιπαθώς τήν έξηγριωμένην καί έρημ.ον θάλασσαν. 
Τέλος άπέθανε καί δ δεύτερο; καί δ έναπομείνα; κατέφαγε 
τό σοϋμα αύτοϋ πάντοτε έλπίζων, οτι ήθελε δυνηθή νά έπι- 
ζήση τών συντρόφων του, μέχρι; όπου καί ούτος κανεβλήθη 
μοιραίως ύπό τής πείνης. Έ κτοτε οί ποιμένες διηγούντο, οτι 
δσάκις έπορεύοντο είς τήν νήσον, εΰοισκον έκάστην πρωίαν έν 
τω βάθει τοϋ σπηλαίου τινά  τών προβάτων αύτών νεκρά, 
καί ήκουον έντό; αύτοϋ στεναγμούς προερχομένους έκ τοϋ βά
θους αύτοϋ. Νομ,ίσαντες δέ ότι έν τω σπηλαίω τό φάσμα τοϋ 
τελευταίου έκ τής πείνης έκεΐ άποθανόντος ναύτου περιερχό- 
μ.ενον έθρήνει τήν άπώλειαν τών συντρόφων του, οϋς κατέ
φαγε, καί έπνιγε τά  πρόβατα, άνεχώρησαν έκ τή ; νήσου καί 
δέν έπανήλθον πλέον διαδώσαντες, οτι τήν νύκτα τό φάσμα 
ήνοιγε τά ς φλέβα; τών προβάτων καί έρρόφα τό αίμ.α αύτών.
Οί λόγοι ούτοι τών ποιμένων διεδόθησαν βαθμηδόν, καί οί 
άλιείς, οίτινες άλλοτε διενυκτέρευον πολλάκις έκεΐ, φοβούμε
νοι τή ς Φλέβας τόν βρυκόλακα, ώς ώνόμασαν αύτό, άπήρ- 
χοντο άμα έπήρχετο ή νύξ. Έ κτοτε πλέον ή νήσος ήτο γνω
στή είς τούς άλιείς διά τοϋ ονόματος Φλέβα.

Σημειωτέου, ότι ή παράδοσις αΰτη ούδέν άλλο είνε είμή 
πλάσμα τής φαντασίας τών ποιμένων. Διότι α ί μέν φωναί, 
άς έξέλαβον ώς στεναγμούς τοϋ φάσματος, ούδέν άλλο ήσαν 
είμή ή ηχώ, ήτις έπανελάμβανεν έντός τοϋ σπηλαίου τού; 
μυκηθμούς τής θαλάσσης καί τάς δμιλίας αύτών, δ δέ θάνα
το; τών ποιμ.νίων ή πρέπει νά παραδεχθώμεν, ότι συνέβη 
άπαξ ή δ ί: έκ τυχαίου τινός περιστατικού, καί ή έξημμένη 
φαντασία τών ποιμένων έπλασε τό φάσμα, ή έάν πιστεύσω- 
μεν, ότι όσα ποίμνια κατέφευγον είς τό βάθος τοϋ σπηλαίου 
άπέθνησκον, πρέπει νά συμπεράνωμεν, οτι είς τό βάθος τοϋ 
σπηλαίου ύπήρχεν άνθρακικόν όξύ, τό όποιον έπέφερε τόν θά
νατον είς τά  ποίμνια, όπως τούτο συμβαίνει έντό; φρεάτων ή 
τάφων, έντό; τών όποιων καταβάντες άπροσέκτως πολλοί άν
θρωποι άπέθανον ένεκα τοϋ έν αύτοΐ; έπιπολάζοντος άνθρακι- 
κοϋ όξέος, άκαταλλήλου όντος πρός διατήρησιν τής ζωής.

Ή  άνωτέρω παράδοσις σώζεται παρά τοίς άλιεϋσι, τινές 
τών όποιων φοβούνται ε’ισέτι νά διαμείνωσιν έν τω  σπηλαίω 
τήν νύκτα. Κ ατά τόν Σεπτέμβριον μάλιστα τοϋ παρελθόν
τος έτους (1883) αλιευτικόν τ ι πλοιάριον διερχόμενον έκεϊθεν 
κατεποντίσθη ένεκα τής μεγάλης τρικυμία; κα ί δ έντός αύ
τοϋ άλιεύς κολυμβών κατώρθωσε νά σωθή διεκπεραιωθείς είς 
τήν νήσον. Ί να  δέ προφυλαχθή έκ τοϋ ψύχους κατέφυγεν έν

τω σπηλαίω, όπου άκούσας τήν φωνήν του έπαναλαμβανο- 
μένην έν τω βάθει αύτοϋ, ύπό τοσούτου κατελήφθη φόβου έπί 
τή  ιδέα οτι τώ  φάσμα έπανελάμβανε τήν φωνήν του έμ.παΐ- 
ζον αύτόν, ώστε έντρομ.ος έρρίφθη ε ί; τήν θάλασσαν, ίνα κα 
ταφυγή είς τό άπέναντι άκρωτήριον καί θά έπνίγετο, έάν δέν 
έσωζε αύτόν πλοιάριό·/ τ ι τυχαίως έκεϊθεν διερχόμενον.

Εκτός τής πρώτη; παραδόσεως υπάρχει καί ίτέρα, ήττον 
γνωστή έκείνης, περί τοϋ ονόματος τή ; νήσου. Ή  νήσος κατά 
τήν παράδοσιν ταύτην έ'λαβε τό όνομα Φλέβα εκ τίνος άρ- 
χηγοϋ έκπατρίδος (καπετάνιου τράττας) δν έφόνευσαν έν 
αύτή ή  σύντροφοί του, "να τώ  άφαιρέσωσι τά όσα έφερεν έν 
τή ζώνη του (κεμέρι) χρήματα, καί οστις, ώς μοί είπεν δ διη- 
γηθείςμοι ταϋτα  γέρων αλιεύς, ώνομάζετο Γιάνναρος Φλέβας.

Ά λ λά  πάντα ταϋτα  είνε μυθολογικά. Φλέβα καί Φλέβας 
προ πάντων ώνομ.άσθη ή  νήσο; καί τό άπέναντι αύτής άκρω
τήριον δ Ζωστήρ μετά τών παρακειμένων νησιδίων ώς όρμη- 
τήοιον, ώς πηγή, τρόπον τινά  τοϋ άνέμ.ου έκείνου, οστις συ
χνότατα άπό τό μέρος εκείνο δρμητικό; έπιπνέων προσβάλλει 
τόν Σαρωνικον κόλπον καί ιδίως τό άπό τών Φλεβών μέχρι 
τών άνατολικών άκτών τοϋ Πειραιώς μ.έρος αύτοϋ. Ό  άνεμος 
δέ ούτος είνε ό ύπό τώ ν άρχαίων καλούμενος Εύρος, νϋν 
δέ γνωστός τοίς ναυτικοί; ύπό τό ιταλικόν όνομα Σιρόκος. 
Ό τ ιδ έ  τοϋτο οΰτως έχει δυνάμεθα νά ίδωμεν κα ί έξ άλλων 
άναλόγων φράσεων τοϋ λαού· ουτω λ. χ. φλέβα του πηγα 
διού, φλέβα τοϋ νερού, λέγει δ λαός θέλων νά σημάνη τό μέ
ρος, έξ ού άναβρύει τό ΰδωρ δηλ. τό όρμητήριον, τήν πηγήν 
αύτοϋ. Ε πειδή  δέ ό Εύρος, όστ>ς ώς είπομεν προσβάλ
λει τόν Σαρωνικον κόλπον, φαίνεται ότι πνέων έξέρχεται άπό 
τόν Ζωστήρα καί τήν νήσον Φαύραν, δ λαός ώνόμασε τά  δύο 
έκεΐνα μέρη Φλέβας δηλαδή πηγήν, μάννα καθώς λέγει, τοϋ
άνέμ.ου έκείνου.

Ή  νήσος σήμερον είνε έ'ρημ.ος έπισκεπτομένη ύπό τών 
άλιέων, τών όποιων τάς πυρά; διακρίνομεν κατά τάς ώραίας 

1 τοϋ θέρους έσπέρα; ύποτρεμούσας καί άντανακλωμένας έπί 
1 τ ή ; άτέρμονο; καί ήρεμούση; θαλάσσης. Κ ατά τά , έαρινάς 
\ δέ πρωίας, οτε νηνεμία καί γαλήνη έπικρατεΐ έπί τής θα

λάσση; καί δ ήλιο ; προβαίνω·/ ήρεμα άπό τοϋ βραχώδους 
Ύμ,ηττοϋ χρυσίζει τήν ύπερήφανον αύτοϋ κορυφήν, ή νήσο; 
ωοειδής φαίνεται μακράθεν έπιπλέουσα τής θαλάσσης καί 
ώσεί προσκεκολλημένη έπί τοϋ άπαστράπτοντο; ύπό τάς πρώ
τ α ; λάαψεις τοϋ ήλιου γλαυκού ούρανοϋ, ποικίλλουσα οΰτω 
τόν ώραϊον καί ποιητικόν πρός άνατολάς όρίζοντα τοϋ Πει

ραιώς.
Έ ν ΧΙειραιεΓ τή  2 ’Ιουνίου 1884.

Α.ΝΤίΙΝΙΟ- Θ. ΣΐΙΗΛΙΩΤΟΠΟνΛΟΣ.
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Μ Ι Α  Ν Υ Ξ  Ε Ι !  Τ Ο Ν  Β Ο Σ Π Ο Ρ Ο Ν
(ύπο ΕΛΕΝΗΣ Α ).

Δεν αποπειρώμαι ενταύθα, να περιγράψω τον κυχνοϋν Βό
σπορον μετά των λευκών έκ μαρμάρου ανακτόρων του, των 
γελώντων χωρίων του, τών τζαμιών του μετά τών εύν.ήκων 
μιναρέδων, τών νεκροταφείων του μετά τών λευκών μαρμάρι
νων μνημείων καί τών σκιερών έκ κυπαρίσσων άλσών, οπότε 
καί ή ήμερα παρέχει διπλήν μεγαλοπρέπειαν εις την λαμ
πρότητα ταύτην. Ό  δέ ασθενής κάλαμός μου επιθυμεί μόνον 
ν απεικόνιση τάς πρό ενός έ'τους έν πανσελήνω τινι νυκτί εν
τυπώσεις μου, άς σήμερον αναπολώ.

Κανονοβολισμοί καθ’ όλην την ημέραν άνήγγελλον οτι άρ- 
χετα ι τό Ραμαζάνιον, ό εννατος μήν τών Τούρκων καθ’ δν 
νηστεύουσι, καί τό Βαί'ράμ, τό Πάσχα τών Τούρκων, διαρ
κούν τρεις ημέρας. Βνί'ράμ σημαίνει εορτήν. Ή  νύξ ¿"λάμπε 
σχεδόν, ώς εάν κατήλθε νηρηίς μετά κέρατο; πλήρους άπα- 
στραπτόντων αστέρων, καί δτι διέχυσε τούτου; εις τάς χ ιλ ιά 
δα ; τών χρυσό κεράτων πλοίων από τών μεγαλειτερων ύπερ- 
ποντίων ατμόπλοιων μέχρι του μικρότατου καϊκιού.

Διά ν' απολαύσω δε κάλλιον τό θέαμα, άνήλθον μετά του ι 
αδελφού μ,ου έπί τίνος καϊκιού. Έκαθήσαμεν επί τών απα
λών προσκεφαλαίων, καί έταλαντευόμεθα ήρέμα ύπό τών 
θαλασσίων κυμάτων, ενώ οί οφθαλμοί ημών περιεπλανώντο 
έπί τών μ.αγευτικών φωτιζομένων άκτών τού Τοπχανέ μ.έχρι 
του Βουγιουκδερέ. καί έλούοντο έπί τών έπαργύρων ύπό τής 
πανσελίνου ύδάτων. Ά φεγγες πλοϊον πλησιάζει πρό; ήαάς 
βραδέως και δίκην φάσμ.ατος. Αίφνης αστράπτει εί; άστήρ 
έπι τών αρμένων του, είτα έτερος, τρίτος ακολουθεί τόν δεύ
τερον, καί έν μια στιγμή ολόκληρον τό πλοϊον μετά τών 
ιστών καί ιστίων του απαστράπτει έκ φωταύγειας- Οί οφθαλ
μοί ημών ¿"τι περισσότερον κατεθαμβώθησαν οπό σαν αριστε
ρόθεν ίδωμ.εν άνερχομένην έκ τοϋ τζαμ.ίου \ o u s lra lie  δέ- 
σμ.ην φωτεινήν. Είναι τό σημεϊον ότι δ Παδισάχ έπέρανε την 
προσευχήν του έν τω τζαμίιρ. καί ότι επιστρέφει οΐκαδε Μετ’ 
όλίγας στιγμ,άς άπαντα τά πλοία παραχωροϋσι θέσιν εις 
μ.έγα καίκιον. Είκοσι άνδρες ένδεδυμένοι διά λεπτού καί δ ια
φανούς ύφασμ.ατος κινούσι τούτο πρό; τά  έμ.πρός. Αί χρυσάί 
καί λευκαί αύτών κώπαι λαμπουσιν εις τάς ακτίνας τής σε
λήνης, ύπό δέ τόν έρυθρούν καί χρυσούν θυσσανωτόν ουρανί
σκον αναπαύεται έπί μεγάλου προσκεφαλαίου εξ ερυθρού όλο 
σηρικού ό Κύριος τής όλης αυτής μεγαλόπρεπείας. . . Ούδέν 
«ημείον καταγγέλλει έπί τής ανιαρά; αυτού μορφής, ότι α- 
πασα αϋ.-η ή λαμπρότης ουδέ κατά εν χιλιοστιμόριον τω 
¿προξένησε τέρψιν τινά, όσην ήσθανθημεν ήμεϊς άμ.φότεροι οί 
μικροί.

Μόλις έξηφανίσθη ό Σουλτάνος, πάραυτα χίλια  άνερχόμενα 
πολύχροα βεγγαλικά φώτα μεταβάλλουσι την νύκτα εί; η 
μέραν. . .

’Εάν παρατηρήσετε κατόπιν την ύπό τής νυκτός είσέτι 
περιβαλλομένην, καί εύθύ; είτα ύπό τής φωταύγειας τής ή- 
μέρας ακτινοβολούσαν άκτήν τής Προποντίδος, μετά τών έκ 
κυπαρίσσων άλοών της, τών εκατόν τζαμιών καί τών χιλίων 
ευμ.ηκων μιναοέδων, τάς έπί τών ιστών σειομένας παμπλη 
θεϊς σημαίας, τούς πρασίνους γηλόφους, τά  όρχούμενα στενά 
καίκια καί μεγάλα ατμόπλοια, τότε δικαίως θ' άνακοάξητε 
μετά τού δαιμονίου Γκαϊτε :

Θέλεις τού εαρος τά  άνθη,
Θέλεις τού θέρους τάς οπώρας,
Θέλεις παν ο,τι θέλγει τ ’ όμμα,
Την γην καί τ ’ ουρανού τό δώμα,
Μ’ εν ονομ,α νά έξυμ.νήσης ;
Ώ  Βόσπορε σέ προσφωνώ 
Κ:’ οϋτω τά πάντα εξυμνώ. 1
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ϊ ’πάοχουσιν άνθρωποί τινες, ούς ενώ γνωρίζομεν καί παρα- 
κολουθώμεν επί πολλούς ένιαυτούς. άδυνατούμεν έν τούτοις νά 
πείσωμ.εν έαυτούς, έάν εί; την τών μ ω ρ ώ ν  ή εί;  την τών 
κ α κ ώ ν  μοίραν δέον νά ύπαγάγωμεν. Αίφνης όμως έκ τίνος 
πραςεώς των—ήν, ούδε ό ώ ; κόκκον συνάπεως, νούν έχων 
άνθρωπος ήδύνατο νά πράξη— καθιστώσιν ήμίν τόσον κατα
φανή την κακίαν των, ώστε οσον καί άν φαντασθώμεν την 
καρδίαν των αγαθήν, αδύνατον ν ’ άποδώσωμ.εν τό σφάλμα 
εις τήν κεφαλήν των.

Β α . Ι ά ν ά ο ς .
Ωοείλομ.εν νά επιμελώμεθα, όπως αί άφροσύναι καί τά 

σφάλμ.ατα τού οχλου. μ ή καθίστανται ήμίν πρόξενα μίσους, 
άλλά γέλωτος· προτιμ.ώτερον δέ νά μιμ.οίμ.εθα τόν Δημόκρι
τον ως προς τούτο ή τον Ηράκλειτον. Διότι ούτος μέν κοινω- 
νών τοίς ανθρώποις εΐθιζε κλαίειν. εκείνος δέ γελάν. Ό  μέν, έν 
άπασι τοις εργοις διεβλεπεν ανάγκην καί άθλιότητα· ό δέ, 
φλυαρίαν καί ταπεινοφροσύνην,— Ά λ λά  φιλικώτερον είνε τό 
γελάν τον ανθρώπινον βιον ή το κλαίειν αϋτόν. Καί δυνάμεθα 
ειπειν, ότι υπηρετεί πλείον τήν ανθρωπότητα ό γελών ή ό 
Ορηνών. Διότι ο πρώτος έναπολείπει ήμίν ποιάν τινα  ελπίδα· 
ενω ό δεύτερος θρηνεί άλ.όγως πραγματα ών απελπίζετα ι τήν 
βελτίωσιν. Προσέτι μεγαλοψυχίαν δεικνύει δ γελών τά τού 
κόσμου ή δ θρηνών. επειδή ουτω. δήλον ποιεί ότι πάνθ’ όσα εις 
άλλους, Οντως μ.εγάλα φαίνονται καί σφοδρότατα πάθη ποο- 
ςενούσιν, αύτώ· τόσον μικρά καί ταπεινά φαίνονται, ώστε 
διεγείοουσι μόνον τό έλαφρότατον καί κουφότατον πάθος— τά 
δάκρυα !

Ι β ν έ χ α ς .
11 II  έ π ιτ υ χ ή ζ  τ ώ ν  σ τ ίχ ω ν  τ ο ά τ ω , μ ε τ ά τ ρ α σ ι ;  ο φ ε ίλ ε τ α ι τ ώ  τ ιλ τ ά τ ω  α ο ι

Γ. 1. ν  Μ ’
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Ή  πείρα διδάσκει, ότι τά  μ,ικρά ανέκδοτα, άτινα  κατά 
τής ύπολήψεως τών μεγάλων άνδρών κυκλοφορούνται, εύκολώ- 
τα τα  καθίστανται πιστευτά τοίς πολλοΐς. Οί δέ πλάττοντες 
καί προστριβοντες ποταπά σφάλμ.ατα εις μεγάλους άνδρας, 
νομίζουσιν ότι προσφέρουσιν αυτοί; μεγαλειτέραν τιμ.ήν.

Είνε άθλιεστάτη γνώμη τού νά ύπολαμβάνωμεν ώς άξιό- 
πιστον μάρτυρα, πάσαν μωράν κεφαλήν πάντα νηπιοφρονα αν- 
θρωπίσκον, όστις ήθελεν είπεΐ κατά μεγάλου άνδρός υπερβο
λ ικά ; τινας άτοπίας, άς ούδ’ δ κοινότατος τών άνθρώπων μ.έ 
μόνον πέντε ύγειά αισθητήρια δέν είνε ικανός νά διαπράξηται

Β ε ιΧ ά νδ  οο.

Νικήσας δ Λούκουλος τόν βασιλέα Μιθριδάτην, διέταξεν 
ίνα κατά  τήν θριαμ-βευτικήν αϋτού εις Ρώμην είσοδον φέρη- 
τα ι δμού καί δ άλωθεί; τού βασιλέως θησαυρός, μεταξύ τού 
όποιου ήν καί τις πλάξ χάλκινη, έφ ής ήν έγκεχαραγμένα 
τά  ακόλουθα.

«Ή γεμών σοφός δέν έκτίθεται εις κίνδυνον, όπως σώση την 
ύπόληψιν εκείνου, δν αυτός άνέδειξεν, άλλά ζητεί τήν άσφά- 
λειάν του έν τή  άγάπη όλων. Ή γεμών σοφός δέν επισωρεύει 
τά  πάντα εις έ’να καί μόνον άφίνων τού; λοιπούς νά κατα- 
στρέφωνται. Ήγεμών δίκαιος δέν ύποβοηθεϊ τήν πλεονεςίαν 
(ή φιλοδοξίαν) τινός. Ήγεμών νουνεχής αποφεύγει νά πείθη- 
τα ι ενί καί μ.όνω, καταφρονών τάς συμβουλάς τών λοιπών. 
Λίαν έπικινδύνως πολιτεύεται ό ήγεμών, όταν εκ συμπάθειας 
πρός ένα, διεγείρη καθ’ εαυτού τό μ-ίσος όλων τών άλλων.»

Σύστασης ποτέ επιτροπείας έν Παρισίοι; έκ κυριών, ύπο 
τήν προεδρείαν τής ώραιοτάτης Ούνδίνης θυγατρός τού στρα
τάρχου τής Γαλλίας, πρός συλλογήν έοάνων ύπέρ τών εκ τής 
πλημμ.ύρας παθόντων ’Ισπανών, άπεφασίσθη, όπως ώ ; αντι- 
δωρον προσφέρεται τοίς δωρηταΐ; κομ.ψοτάτη εκ ποικίλων 
καί εύοσμων άνθεων άνθοδέσμη. Πρός επιτυχίαν τού σκοπού 
των, αί τήν επιτροπείαν άπαρτίζουσαι κυρίαι, κατέλαβον έκα
στη τά  μάλλον συχνάζομε να τής πόλεως μέρη, έκ δέ τών 
διαβατών οί μέν έλάμ.βανον, οί δέ μόνον ώσφραίνοντο τά ; αν- 
θοδέσμ.ας έκ τών χειρών τών δεσποινίδων καταβάλλοντες τόν 
οβολόν των. Εις έν τών διαμερισμ.άτων, οπερ κατείχεν ή 
ώραιοτάτη Οάνδίνη, καί πρό; ήν τό πλήθος μάλλον προσέ- 
τρεχε, όπως λαβη ή όσφρανθή έκ τών αβρών χειρών της, με- 
ταξύ τών πολλών προσήλθε καί τ ι ;  Ι’ώσσο; αξιωματικός, 
όστις καταβαλλών εκατόν πεντήκονια χιλιάδας ρουβλίων 
ήτήσατο τήν άντικατάστασιν τής ανθοδέσμης δι ενός φιλή
ματος. Ή  θελκτική Οΰδίνη χωρίς πανταπασι νά ταραχθή 
προέτεινε τήν έαυτή; παρειάν τώ Ρώσσω αφιωματικω, επι- 
προσθεϊσα. έπειδη ούτε Οά λαβής τ ι οϋτε θά εναπόθεσης ση- 
μεΐον ούδέν έπί τής παρειά; μ.ου, ίδου λάβε το φίλημα, άφού 
πρόκειται διά τούτου καί μόνου, νά λάβωσιν άρτον μ,υριάδες 
δυστυχών υπάρξεων.

ΕαΓβίβηΓ.

AD ΒΟΕ ΕΤ AD Η AC
Άκρον άωτον προώρου χειραφετήσει»;—

—  Πατέρα, Πατέρα . .  στάσου I
—  Τί θέλεις;
— Δός μου τό τσιγάρο σου ν’ άνάψω !

“Ακρον άωτον θρησκομανίας—
Νά ξυλοκοπής ανηλεώς τήν ύπηρέτριάν σου διότι δέν 
άναψε τήν κανδύλαν τοϋ εσταυρωμένου.

Άκρον άωτον άνδρός—
Νά προσκαλής ε ί; μονομαχίαν κυρίαν

Άκρον άωτον βλακός—
Νά καλη τούς πά ντα ; βλάκας

Β έ.Ι  τ  i f  ο c-

Η ΜΑΓΔΑΛΗΝΗ
δ ιή γ η μ α  ϊ χ  τ ο ϋ  Γ α λ λ ικ ό ν ,  

ύ π δ  A IK . U . Φ Α Ρ Μ Α Κ Ο Π Ο Τ Λ Ο Υ .

/Σνχ/χεια ί δ ΐ  [ —ροηηοόμεγον φν.Ι.Ιοr.J

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'.
Τήν έννάτην ωραν μ. μ., τό οχημ.α τοϋ κ. Tréfbrt έστα- 

μ,άτησεν πρό τή  θύρας τή ς κ. Del i a I.
Ή  συναναστροφή ήτο πλήρης. Ή  άνάδοχο; τής Μαγδα- 

ληνής έρριπτεν έπί τοϋ ωρολογίου συγχνά βλέμματα, ώς νά 
ήδύνατο οΰτω νά έπιταχύνη τήν άφιξιν έκείνων, οϋς άνέμε- 
νε μετά τοσαύτης ανυπομονησίας. Έ πί τέλους έ'φθασαν, ή 
οικοδέσποινα προυχώρησε μ.ετά προθυμίας καί ύπεδέχθη αυ
τού; δι’ εύαενών επιπλήξεων καί αναφωνήσεων θαυμαστι
κών προσολέπουσα πάντοτε τή  Μ αγδαληνή, ήτις δέν έβρά- 
δυνε νά ζητηθή δ ιά  μίαν polka καί άπομακρονθή στηριζο- 
μ,ένη έπί τοϋ βραχίονος τού χορευτού της, όστις ήτο δ κ. 
A lbert Rosly. Μ ετ’ όλίγας στροφάς, οί δύο χορευταί καθί- 
σαντε; ήρχισαν συνομιλίαν λίαν ένδιαφέρουσαν, ώς εφαίνετο 
εκ τών ζωηρών αύτών μορφών.

Ή κ. Delr al ήτο έξαλος χαράς. Περί τήν ένδεκάτην ώραν^ 
καθ’ ήν ήτοιμάζοντο νά μεταβώσιν εί; τήν αίθουσαν τοϋ φα
γητού. Ó-ω ς λάβωσι τό τέϊον, ώδήγησε τήν Μ αγδαληνήν εις 
τόν κοιτώνα της, εύροϋσα πρόφασίν τινα-, καί έν τω  άμα πα- 
ρενέβαλλεν έπιτηδείως το όνομα του κ. Rosly εις την όμι- 
λίαν των.

—  Είνε αληθώς θελκτικός, σεβαστή μου, είπεν ή Μαγδα
ληνή χωρίς νά ταραχθή. Mol ώμίλησε πολύ περί τή ς  Jours, 
τής μ.ητρός του, περί τού σταδίου του, όπερ α γα π ά  μετά 
πάθους, εφαίνετο δ’ ευτυχής βλέπων οτι τόν ήκουον μ.ετά
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προσοχής. Mot φαίνεται δ ’ οτι έχει μεγάλην καρδίαν, προσέ
θηκε, καί πνεύμα πολύ καλλιεργημένου.

Η άνάδοχος δέν ήδύνατο πλέον να εύρη ησυχίαν. Κατέ- 
πτηξε την άν*δεκτήν της διά θωπειών, θεωρούσα έαυτήν ευ
τυχή επί τφ  άκούσματι τών εντυπώσεων τής νεάνιδος.

Άμφότεραι μετ’ ολίγον έπανήλθον έν μέσω τής συνανα
στροφής.

Έγέλων καί έδιασκέδαζον πολύ, όταν έκαστος εΰρισκεν 
εις τό μέρος τής π ίτας του μικρόν παιγνιδιού, αντί του άνα- 
μενομ.ένου καί άναζητουμ.ένου οσπρίου.

Έ π ί τέλους, περί τό μεσονύκτιον ό κ. T réfort ύπέδειξεν 
διά νεύματος τή  συζύγω του οτι ήτο καιρός ν ’ άποσυρθώσι.

Ή  κ. D elrat έφίλησεν θερμότατα την άνασεκτήν της. 
Κατόπιν δέ καθήσασα παρά τω  κ. Rosly, ήρώτησεν αύτόν 
τά  περι τής μητρός του.

—  "Ελαβαν σήμερον την πρωίαν, παρ'' αυτής, άπεκρίΟη 
ό A lbert, επιστολήν δ ι’ ής μέ επιφορτίζει να σάς αγγείλω 
σπουδαίαν τινα  είδησιν, είπεν ε’ρυθριάσας ελαφρώς.

—  Α ληθώ ς; είδησιν άφορώσαν ύμ άς; ήρώτησεν ή κ. Del
ra t  μετά περιεργίας.

—  Μ άλιστα, κυρία· καί δ νέος μετά δισταγμού προσέθηκε.
—  Δέν ευρίσκετε την δεσποινίδα T refort θελκτικήν; ήριΰ- 

τησε την κ. D elrat, ήτις δέν ήννόησε πού ήθελε καταλήξει, 
λοιπόν, κυρία, γνωρίζω εις Tours νέαν τ ινα  όμοιάζουσαν αυτή 
έπί τοσούτον, ώστε δύνχταί τ ις  νά τάς έκλάβη ιός δύο δ ι
δύμους άδελφάς. Α γα πώ  την κόρην εκείνην καί ό πατήρ της 
μ.οί ε”δωκε την χεϊρά της. Ούτως είμαι b ευτυχέστερος τών θνη
τών !

Ή  κ. D elrat έξεπλάγη βλέπουσα ότι όλα τα  σχέδιά της 
άφίπταντο ώς ελαφρά πτύλα , έφ’ ών έφύσκουν ό κ. Koslll. 
Μόλις ήδυνήθη νά συγχαρή αύτόν, βεβιασμένες, άφήσασα 
έκπληκτόν τόν νέον ώς ε’κ τού τρόπου μ,εθ’ ου έδέχθη τό μυ
στικόν του.

ΚΕΦΔΛΑΙΟΝ Ε'.
Ό  χορός εύρίσκετο εις όλην αύτού τήν λαμπρότητα, ότε 

ή Μ αγδαληνή, συνοδευομένη ύπό τών γονέων της, είσήλθεν 
εις τήν λαμπρώς πεφωτισμένην αίθουσαν έν ή b κ. καί ή κ. 
L ero ire  έδέχοντο μετά λεπτότατης χάριτος τούς πολυαρίθ
μους αύτής προσκαλούμενους. Ή  άποψις, ήν παρουσίαζεν ή 
αίθουσα τού χορού, ήτο όντως θελκτική. Ή  ορχήστρα (πα ιά
νιζε κατά τήν στιγμήν εκείνην vals τ ί  επαγωγόν εις όλων 
δε τάς όψεις άνεγινώσκετο φαιδρότης καί ζωηρότης σπανίως 
άπαντωμένη εις τόσον πολυαρίθμους συναθροίσεις- τούτο πιο- 
ήρχετο έκ τού ότι ούδενός έφείσθη ή οικογένεια όπως δώση 
εις τήν εορτήν ταύτην έκτακτον λαμπρότητα.

Σειρά έκ τριών απέραντων αιθουσών περατουμένη εις υ.έ- 
γα θερμοκήπιον έπέτρεπεν εις τά συμπλέγματα τών χορευ
τών νά έκτελώσι άνέτως τούς χαρίεντας έξελιγμούς τω/. Τό 
καταγοητευμένον βλέμμα συνήντα πανταχού άνθη καί χλόην. 
Έ π ί τών έκ μαρμάρου μέλανος, έρυθρού καί πρασίνου εστιών, |

ειχον τοποθετηθή γύρωθεν σειραι καμελιών παντός μεγέθους 
καί όλων τών χρωμάτων. Τό θερμ οκήπιον ήτο πλήρες ποικί
λων καί σπανιωτάτων φυτών. 'Απειρα κάτοπτρα άντηνάκλουν 
κα ί έπολλαπλασίαζον τά  μεγαλοπρεπή οικήματα. Βαρέα έκ 
δαμάσκου κ α ί Α ι^υδ50ΐι παραπετάσματα περιέβαλον τάς 
θύρας καί τά π  αράθυρα. Τό λαμπρόν καί στίλβον ώς κάτοπτρον 
σανίδωμα εΐλκυεν εις τόν χορόν καί τούς μάλλον άπαρασκευα- 
σμένους εις τούτο. Έ κεΐ τέλος σοφή καί διακεκριμένη καλα ι
σθησία έφαίνετο ότι προΐστατο κατά τήν διευθίτησιν πάντων. 
Ούδεμ ία  λεπτομέρεια είχε παρκλειφθή, τό δέ σύνολον ήτο α
ξιολογώ τατον. Έν τώ  μέσω τής μ.εγάλης ταύτης πολυτε
λείας (κ ινε ίτο  πλήθος χαριεν καί εκλεκτόν. Αι κυρίαι ήμιλ- 
λώντο ώς πρός τήν χάριν καί καλλονήν. Έ π ί τής κόμης καί 
τού στηθοδέσμου τών κυριών ήστραπτον οί άδάμαντες, οί σμ.ά- 
ραγδοι κα ί τά  ρουμ.πίνα μεταξύ τών βελούδων, τών μεταξω
τών καί τών τροχάπτων. Αί νεάνιδες ένδεδυμέναι μέ τούς 
προσφάτους καί άτμώδεις στολισμούς των, έπανέπαυον τήν 
ορασιν, θαμβουμένην ύπό τόσης λαμπρότητος καί τόσου πλού
του. Μόνοι οΐ κύριοι μέ τά μελανά ένδύματά των (ποίουν κη- 
λ ίδα  εν τω  μέ σω τής αρμονίας ταύτης τών στιλβόντων καί 
ποικίλων χρωμάτων.

Κ ατά τή ν  έμφάνισιν τής Μαγδαληνής, νέος τ ις  τριακον
ταετής, διαπρεπής τό ΰφος άλλά τήν φυσιογνωμίαν ολίγον 
μ.ελαγχολικήν, απομακρυνθείς τού παραπετάσματος, όπισθεν 
τού οποίου έκρϋπτετο πρό ίνός τετάρτου, προύχώρησε πρός 
τήν οικοδέσποιναν καί προσκλίνων μ.ετά σεβασμού, είπε, σάς 
παρακαλώ, κυρία, νά μςί κάμητε τήν τιμήν νά μ.οί παραχω- 
ρήσητε τήν ι ι ;κ 1 γ  ¡11ο  ταύτην.

ΊΙΟελεν είσθαι καλλίτερο·/ νά παρουσιάσω ύμάς κ. νβίΙΙββ, 
άπεκρίθη ή κ. Εογοπθ μ.ετά λεπτού μειδιάματος, πρός τήν 
δεσποινίδα ΤΓέίΟΓΐ, τήν θελκτικήν ταύτην νεάνιδα, άφι- 
χθεϊσαν πρό τινων στιγμών. Καί δ ι’ ελαφρού τής κεφαλής 
κινήματος, έ'δειξεν αύτω  τήν Μκγδαληνήν καθημένην παρά 
τή  μητρί της. Πιστεύω δ- ότι τοιουτοτρόπως θέλω άναπλη- 
ρωθή έπωφελώς, ένω  συνάμα θέλετε μοί προσφέρει υπηρεσίαν, 
δ ι’ ήν θά σάς είμαι ευγνώμων.

Ή  κυρία Ι ,ιιπ ιπ β  δέν άπεκάλυπτεν ολας αύτής τάς σκέ
ψεις δμ.ιλούσα οϋτω. Γυνή πνεύματος καί γεγυμ.νχσμένη εις 
τάς έ''εις τού κόσμου, ήννόησεν αρκούντως τό επιτήδειον διά
βημα τού νέου, όστις (ζήτησε παρ’ αύτής τήν (]Μ(1πΙΙθ 
(κείνην, όπως δώση χύτη τήν ευκαιρίαν νά τόν παρουσίαση 
εις τήν Μαγδαληνήν. Προύχώρησε λοιπόν έν τω άμα έπί τού 
βραχίονος τού κ. ΥαίΜαβ, πρός τό μέρος ένθα εύρίσκετο ή κ. 
ΤΓβΙοΓΐ μ.ετά τής θυγατρός της καί άποτεινομένη πρός τήν 
μητέρα τής Μ αγδαληνής, είπεν.

Επιτρέψατε μ.οι, αγαπητή κυρία, νά παρουσιάσω ύμΐν τε 
καί τή  δεσποινίδι ίπΤοΗ, τόν κ. ΝΉΜαο, ένα τών καλλιτέ- 
ρων ήμών φίλων, καί χορευτήν ε'ξοχον προσέθηκε στρέψασκ 
πρός τήν δεσποινίδα.

—  Με κολακεύετε, κυρία, άπεκρίθη ούτος προσκλίνων ένώ-
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πιον τής κ. Tréfort καί τής θυγατρός της. Ε ίτα διετύπω- 
σε τήν αιτησίν του κατά  τά  είθισμένα καί οίίτως οϊ δύο νέοι 
έλαβον θέσιν εις τήν σχημκτισθεϊσαν (ju ad rille . Ό  χορός ε
κείνος τοίς έπέτρεψε ν’ άνταλλάξωσιν όλίγας λέξεις.

Ή  Μ αγδαληνή άνταπεκρίθη εις τάς φιλοφρονήσεις τού 
χορευτού της μετά τής συνήθους αύτής ευθυμίας καί φαιδρό- 
τητος, χωρίς νά ταοαχθή (κ τών περιέργων βλεμμάτων, ά- 
τινα  (προσηλούντο έπ’ αύτής πανταχόθεν. Περατωθέντος τού 
χορού, ό χορευτής όδήγησεν αύτήν εις τήν θέσιν της καί τήν 
άφήκε καταγοητευθείς έκ τού πνεύματος και τής χάριτος αύτής.

Τού χορού τό σημειωματάριου τής Μαγδαληνής αμέσως 
(πληρώθη καί μόλις ήδυνήθη νά φυλάξη διά τόν κ. V a illae  
δύο μ-όνον χορούς, οϋς ούτος (πιμόνως είχε παρακαλέσει νά 
τω κρατήση. Ή  δεσποινίς Tréfort διεσκέδασεν έξ όλης καρ
διάς κατά  τόν πρώτον τούτον χορόν, πράγμα μή συνήθως 
συμ,βαίνον μετά λύπης δέ κατά τήν τρίτην τής πρωίας έυ
ραν, ήκολούθησε τούς γονείς αύτής, οϊτινες έκριναν ότι ητο 
καιρός ν’ άποσυρθώσι πλέον τών πολυαρίθμ.ων κόπων τής έ- 
σπερίδος ταύτης.

Ά μ α  (κάθησαν εις τό όχημα ό κ. T réfort ήρώτησε την 
κόρην του εάν ήτον ευχαριστημένη έκ τής έσπερίδος.

"Ω 1 μάλιστα πάτερ, άπεκρίθη μετά προθυμίας. Θά ήμ.ην 
δέ τή άληθεία πολύ ιδιότροπος, (άν δέν είχεν οΰτω, προσέ- 
θηκεν γελώσα. Ό θεν σάς ευχαριστώ, αγαπητοί μοι γονείς, 
διά τήν εύχαρίστησιν ήν μ.οί προσεφέρκτε.

Ό  πατήρ καί ή μ.ήτηρ της άντήλλαξαν είτα διαφόρους 
παρατηρήσεις, έφ’ ών ή Μ αγδαληνή προσέθετο τον λόγον 
της. Αίφνηδίως ό πατήρ της τή λέγει.

—  Έ ξ όλων τών χορευτών σου, ό κ. V a illae  μοί εφάνη ό 
θελκτικώτερος

—  Φυσικώτατα, άπεκρίθη άνευ (νδυκσμ.ού, τό εξωτερικόν 
του μοί άρέσκει, χορεύει θαυμασίως. ά λλ ’ είνε τόσον αύτάοε- 
σκος, ώστε αποβαίνει ενοχλητικός· δμιλεί πάντοτε περί τών 
ίππων του, τού οχήματος του, τών θηρευτικών κυνών του, 
κ λ. κ.λ. ύπερεπαινών ο,τι τω άνήκ.ει και έπικρίνων τα  λοιπά 
ανηλεώς.

Ό  κ. καί ή κ. Tréfort άντήλλαξαν βλέμματα ύπομει- 
διώντα, ά λλ ’ όλίγον λυπημένοι.

Άνχμφιβόλως ή θυγατηρ των δέν ήθελε γείνει κυρία έ
παρχου.

ΚΕΦΑΛΑ 10 \  ΣΤ’
Ό  Itaoul V erneu il κατώκει μετά τής μητρός του τό 

πρώτον πάτωμα ωραίας μικρά; οικίας έπί τής οδού Estelie. 
Τό οίκημά των. αληθώς, δέν ήτον ούτε ευρύ, ούτε πολυτε
λές· συνέκειτο έξ ενός γραφείου, έν ώ ό νέος ιατρός έδέχετο 
τούς π ελα τα ; του. μιας μικρά; αιθούσης άναπαύσεως, μιάς 
αιθούσης του δείπνου καί δύο θαλαμών τού ύπνου. Ή το δέ 
διεσκευασμ.ένη μετά μεγάλης άπλότητος, άλλ έν τή δ ιατά
ξει έκαστου άντικειμ.ένου ήσθανετό τις ότι ό διευθετήσας εί
χε ν ιδέαν ινά. καί σκοπόν. Λύτη δέν ήτο τελο: έκ τών κο·.-

νών (κείνων οικιών, α ίτνες  άν καί κατάφορτοι ε’κ πολυτελών 
επίπλων, φαίνονται κεναί, ενεκεν (λλείψεως καλαισθησίας καί 
εύφυΐας, ώστε b εισερχόμενος διά πρώτην φοράν εις αύτήν 
επισκέπτης ν’ άναφωνή· Θεέ μου, πόσον όλίγον πνεύμα οί άν
θρωποι ούτοι έχουσι! —Ή  κ. V erneu il, ή μ.ήτηρ τού R aou l, 
ήτον άκόμη νέα, άν καί προώρως γηράσασα έκ τών θλίψεων^ 
ήτο κάτοχος όρθής κρίσεως, ψυχής έξοχου, καρδίας ευαίσθη
του καί γενναίας καί παιδείας εύρυτάτης. Ό  υιός της τήν 
έλάτρευεν· ά λλ ’ ήδύνατο νά μ.ή τήν λατρεύση αφού ή κ. Ver
n eu il, μέ ολας τάς βαθείας θλίψεις, ας πρό μικρού διήλθεν, 
έθετε πάντοτε φαιδρόν μειδίαμα επί τών χειλέων της ύπο- 
δεχομένη τόν υιόν της ; άφού αΰτη ήγωνίζετο άκαταπαυ- 
στως νά τόν κάμη νά λησμονή τάς παρελθούσας λύπας του, 
ομιλούσα μ.ετ’ αύτού περί τής χαράς καί τών ελπίδων τού 
μέλοντος έρωτώσα αύτόν περί τού έργου του καί δεεκνύουσα 
ενδιαφέρον διά τούς άσθενεις του, περί ών τόν έκαμνε νά τή 
όμιλή ;

Κατά την έσπέραν τής έκτης ’Ιανουάριου, ή μήτηρ τού 
Raoul έκάθητο έν τή  ταπεινή των αιθούση τού δείπνου, έρ- 
γαζομ.ένη παρά τινι τραπέζη καί άνχμ.ένουσα τόν υιόν της. 
Δύο δάκρυα έρρεον έπί τών παρειών της, ά λ λ ’ (σπόγγισε 
ταύτα  ταχέως έπί τω  άκούσματι κλειδός στρεφόμενης (ν τω 
κλείθρω καί έστρεψε πρός τόν άφιχθέντα τό πρόσωπον σχε
δόν εΰθυμον.

—  Καλή έσπέρα, μήτέρ μ.ου άνεφώνησεν δ Raoul πλη- 
σιάζων πρός αύτήν, όπως τήν άσπασθή.

—  Καλή έσπέρα, Raoul, άπεκρίθη ή μ.ήτηρ του, πλη
ρούσα αύτόν θωπειών. Τί έχεις υιέ μου, προσέθηκε παρα
τηρούσα τήν εύμετάβλητον τού νέου φυσιογνωμίαν, έφ ής ά- 
νεγινώσκετο μ.εγάλη τις προκατάληψις.

(ακολουθεί·)

Π Ο Ι Η Σ Ι Σ
ΤΩ ΛΓΑΠΗΤΩ ΜΟΙ 

ΔΗΜ. Κ. ΣΑΚΕΛΛΑΡΟΠΟΤΛΩ
( Έ π ί  τ ή  έο ρ τή  τ ο υ ) .

’ J í- fTf i . l e r  ■' “(Jioc, r rx roV f i ,
/7/¡ít η  * - lf  //σι á ó íí  >} ι\μΐ(ι<ι,
ΚκΛΙεται i  piar, ¡ c a e ,  iiic σ φ α ί ρ α ,
Κ ί 'ι i j i t é y r . v r  ο ί  γ . Ι r x v r t p '  í  ¡in· :  χροι···ι ■

K' i r  <5 /i<~c β.ΐι'βονι· ρ ά σ α  n i  x a !  .t 
’ E. lxír.  r u ;  f i a c  tAo.-rf (:f  i  y . l o x u r / p a ,
K a l  gu'-loi; n o  f  ί χ ύ  σ ν μ τ α θ ε σ ι ε ρ κ

x ¿ , - o v e  t~/c r v j y í i n / t a c  β α . Ι σ α μ ό π ι .

r.4r rtá.f.tri'v Maie» Σ«ν "  wp'ii,
Ό  (3»ο<: (V f  ι  σ χ ο ' ΐ ΐ σ ι ;  ' μ π ρ ό σ  i ’r i ,
Α'-ιί x. lac c i 'V r iS v  ό μ μ α τ ι ο ν  Σ· Λ/ χ ι ρ α ι .
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Σε ά γ α Χ ΰ ,  π ο ν ϋ ν ,  ώς άδεΛφός Σ ου ,
ΤαΛ α ίπωρε  τ ο δ  β ί ο υ  ¿Soiπ όρε ,
Κ α ί  >·’ àra  κ τή σης  Σ ’ ε ύ χ ο μ α ι  t o  φως Σου.

’ Αργος, 26 ’Ο κτω βρ ίου  ¡ S S S .
Δ. Κ. Βαρδοτνιωτης.

ΤΟ ΟΡΦΑΝΟ.
Σ τ ά  μ α ύ ρ α  ε ν δ υ μ έ ν ο  
• "E ra  μ ι κ ρ ό  π α ι δ α χ ι  
Σ τ ο  δ ρ ό μ ο  τ ό  κ α ϋ μ έ ν ο  
Π ε ρ π α τ ε ι  Λ υ π η μ έ ν ο  
ΧΛωμό e a r  ζό χ ε ρ ά κ ι  !

Κ ι ’ i γ ω ,  π α τ έ ρ α ς  ε ί μ α ι  . ■ .
Τό π ό ν ε  σ ’ ή  ψ υ χ ή  μ ο υ  !
• Πες μ ο υ ·  τ ο ν  Λ όγω  · δ ι α τ ί ·
Τ η ν  μ α ύ ρ η  φ ο ρ ε σ ι ά  α υ τ ή  
Σ ο υ  ’φ ό ρ ε σ α ν  π α ι δ ί  μ ο υ  ;  ·

Π ου .Ιάχ ι  π Λ η γ ω μ έ ν ο  
Τό σ ζ ό μ α  μ ι σ α ν ο ί γ ε ι ,
ΠΛήν α π ’ τ α  σ τ ή θ η  ζ ο ν  ε υ θ ύ ς  
Έ β γ ή χ ε  σ τ ε ν α γ μ ό ς  β α θ ύ ς  
Κ α ί  ζ η ν  φ ω ν ή  τ ο ν  π ν ί γ ε ι  !

Γ ύ ρ ι σ ε  κ α ί  μ ’ ε χ ύ τ τ α ζ ε  
Με ’μ α ζ ί  β ο υ ρ χ ω μ ε ' ν ο  
Κ α ί  μ ε  π α ρ α π α ν ο  π ι κ ρ ό  
Τό ά τ υ χ ο  ’χε~νο μ ι κ ρ ό  
MoV ε ί π ε  τ ο  κ α ϋ μ έ ν ο  !

■ Τ ό ν  π ή ρ α ν  a t  π α π ά δ ε ς  . ■ .
Λεν ε*χω π ι α  π α ζ ό ρ α  !
K a r a t  ή  φ ο ρ ε σ ι ά  μ α ς  
Μ α ύ ρ η  σ α ν  zip· κ α ρ δ ι ά  μ α ς  
Μοϊϊ ε ί π ε ν  ή  μ η τ έ ρ α  ! ■

«Μ ήν  χ . Ι α ΐ ς ,  φ ω ς  μ ο υ ,  τ ο υ  Λόγω
• Τό Π α σ χ α  θ ά  γ ν ρ ί σ η  

Κ α ί  μ ί α ν  ά.ΙΛη φ ο ρ ε σ ι ά  
θ ε  ν α  σ ο υ  φ έ ρ η  μ ε  χ ρ ν σ ι ι  
Κ α ι  θε  ν α  σ ε  σ ζ ο Λ ίσ η  ! >

«Τό  Λες γ ι α  r à  μ ή ν  χΛ α ίω  ! . .
Π ριν  φ ύ γ ρ  ε ι ς  ζ ό ν  ο υ ρ α ν ό  
Γ ι α τ ί  μ ο υ  ε ί π ε  χ Λ α ίω ν  !
• J i r  θ α  σ ί  ί δ ω  πΛ όον  
Ι Ι ζ ω χ ό μ ο υ  ο ρ φ α ν ο ί  ·

’Ώ  1 μ α ύ ρ α  ν α  μ ή  βάΛ Λ ονν  
Τà  δ ύ σ τ υ χ ά  μ ο υ  τ α  π α ι δ ι ά ,
"Ο τ α ν  ί μ β ΰ  σ τ ο  χ ω μ α  !
Γ ι α τ ι  ’ν α ι  τ ά φ ο ς  σ τ η ν  κ α ρ δ ι ά  
Τό μ α ΰ ρ ο  α υ τ ό  χ ρ ώ μ α  !

Εν Ά Λ ε ζ α ν δ ρ ε ί α .
Γ. Κ. ΚϋΝΓΓΑΝΤΙΝίΔΜΣ.

Έ χ ε ΐ  π ο δ  τ ό  κ ο ρ μ ά κ ι  τ η ς  θ ά  γ ύ ρ η  σ ι γ α ν ά ,
Γ ι ά  π ρ ο σ χ ε φ ά Λ ι  π ά ρ ε  μ ο υ  κ α ι  β ά ν ’ τ η ς  ζ η ν  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ  
Σ ι μ ά  τ η ς  τ η ν  α γ ά π η  μ ο υ  σ ο υ  δ ί ν ω  ν ά γ ρ υ π ν α  
Κ α ι  γ ι ά  δ ρ ο σ ι ά  σ τ α  χ ε ίΛ η  τ η ς  σ ο υ  δ ί ν ω  τ α  φ ιΛχά μ ο ν .  
Δ α ν ε ί σ ο υ  κ ι ’ α π ό  ζ ό ν  ά φ ρ ό  τ ή ς  θ ά Λ α σ σ α ς  κ ο μ μ ά τ ι  

κ α ί  κ ά ν ε  ζ η ς χ ρ ε β β ά τ ι .

Ά θ ή ν α ι  I 8 S 2 .

Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ *.

ΑΝΑΧΩΡΗΣΙΣ.
ΠουΛί θ α Λ α σ σ ο τ ά ξ ε ι δ ο ,  δ εΛ φ ίν ι  φ τ ε ρ ω τ ό ,
Β α π ό ρ ι  μ ο ν ,  π ο ϊ ϊ  γ ι α  φ ω τχ α  σ ο ΐ  κ α ί ε ι  ή ’μ α ζ ί α  τ η ς  
Ώ ,  χ ύ τ τ α ξ ε  σ τ ό  π έ Λ α γ ο ,  π  ο  δ  θ ά β γ η  τ ά ν ο ι κ τ ό ,
’’••Ιν ά ν ε μ ο ς  α δ ι ά ν τ ρ ο π ο ς  φ υ σ ή ξ η  σ τ ά  μα .ΙΛχά τ η ς  
Κ α ί  ξ ε γ Λ ν σ τ ρ ή σ ο ν ν  κ ύ μ α τ α  σ α ν  φ ε ι δ ί α  χ ρ ο υ σ ταΛ Λ όν Ια  

Ν ά μ ο υ  τ η ν  ό χ η ς  έ ν ν ο ι α ·

ΠΑΡΑΠΟΝΟ.

Πες μ ο υ  ν ά  ζ ή ς  φ ε γ γ ά ρ ι  
’π ο ϋ ε χ ε ΐ  ψ η Λ α  γ υ ρ ί ζ ε ι ς ,  
κ α ί  μ ε  Ο υ ρ ά ν ι α  χ ά ρ ι  
τ ΐ\ν  ν ύ κ τ α  μ ε  φ ω τ ί ζ ε ι ς ·  
ή  κ ό ρ η  ε κ ε ί ν η  α κ ό μ α  
μ ε  τό γ Λ υ χ ό  τ η ς  σ τ ό μ α ,  
σ ο ν  Λό/ ' i ) ποτό γ ιά  μ ε  ;

Π ό σ α ι ς  φ ο ρ α ΐ ς ,  θ υ μ ί σ ο υ  
π ι α σ μ έ ν ο ς  ά π ό  τ ά  χ ό ρ ι α ,  
τ η ν  ο  ¡¡τη τ ή  χ ρ υ σ ή  σ ο υ  
θ ω ρ ώ ν τ α ς  κ α ί  τ ά σ τ έ ρ χ α ,  
μ ’ ώ ρ χ ί ζ ε τ ο  φ ιΛ ία ν ,  
α γ ά π η ν  < ι ιω ν ίαν ,
ώ  ! Ε υ τ υ χ ε ί ς  σ τ ι γ μ α ί  ! . .  .

ΚΛάό-ε γΛ υχό  φ ε γ γ ά ρ ι ,  
α γ ά π η  τ ή ς  χ α ρ δ . ά ς  μ ο ν ,  
τ ή ς  ν ε χ ώ τ η ς  μ ο υ  κ α μ ά ρ ι  
* α ί  φ ω ς  τ ή ς  σ χ υ τ ι  δ ι ά ς  μ ο ν ,  
ί) κ ί ρ η  τ ώ ρ α  ’κ ε ί ν η  
α γ ά π η  ς’  άΛΛον δ ί ν ε ι  
γ ι α  τ ’  ε ί μ α ι  δ υ σ τ υ χ ή ς  ! .  . .

’ Σ Β ή σ α ν  τ α  χ ρ ό ν χ α  ε κ ε ί ν α  . . 
τ ά  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν α  ν υ χ ά τ α ,  
μ α ρ ά θ η κ α ν  τ ά  κ ρ ί ν α  
.· χ ιΤ ν α  τ α  δ ρ ο σ ά τ α  . . . .
Χ ά ί  τ ώ ρ α  μ ό ν ο ν  θ ά β ρ η  
α π ε Λ π ι  σ ι α  μ α ό ρ η  
ς ’ τ ά  β ά θ η  τ ή ς  ι β υ χ ή ς .

Σ ’ τ ό ν  κ ό σ μ ο  α υ τ ό ν  ώ ϊ μ έ ν α  ! .  
κ ά ν ε ι ς  ’σ α ν  δ υ  σ ι υ χ ί σ η ,  
χάΛΛχο ν ά  π ά / η !  σ τ α  ξ έ ν α  
χ ’ ε κ ε ί  π ι κ ρ ά  ν ά  ζήση  . ■ 
πα ρ ά  όδώ νά  μ ό νη  
’π ο υ  ή α γ ά π η  ε ί ν ε  ξ έ ν η ,  
κ α ί  δ ε ν  τό ν  σ ν μ π ο ν ε ΐ

Έ χ ε ϊ  τ ή  δ υ σ τ υ χ ί α  
θ α  ό χ ω  σ υ ν τ ρ ο φ ι ά  μ ο ν  
τ ή  μ α ύ ρ η  ε ρ η μ ι ά  
ε’Λ π ίδ α  ’ ς  τ ά  δ ε ι ν ά  μ ο υ ,  . . . 
χ ’ ό δ  ·ι ή  α γ α π η μ έ ν η  
α ς  ι ί ν ’  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν η  
κ α ί  ι ΐ ς  μ ε  Λ η σ μ ο ν ε ί .

’ Ε ν  Π ε ι ρ α ι ε ΐ  κ α τ ά  Ο κ τ ώ β ρ ι ο ν  I S S  ί .


